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Uvečer se vraćamo, sutra nas čeka posao, svakodnevica, u kojoj je važan dio 

dana rad u HPF-u, jer bojište je još široko, branitelji i ranjenici svašta trebaju, a nas 

je malo. U svemu tome često smo zaboravljale da nas naša djeca jako trebaju, da 

nedostajemo obitelji. Mislile smo, bit će vremena, naši su na sigurnom, u toplom 

domu, nadoknadit ćemo to nakon rata, a sada u ratu važniji su oni koji ne mogu 

bez nas, koji brane domovinu. Mislim da smo se u tome često prevarile, jer su nas 

i djeca jednako trebala. I njima su ostale ratne traume, koje nismo stigle ublažiti ili 

spriječiti.

General Zvonimir Červenko, branitelji i mi iz HPF-a, Dan državnosti RH, 1994.
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Ponovno na bojišnici

Orašje i Oršolići, 21. svibnja 1994. i 28. kolovoza 1995.

Posjetile smo Orašje dva puta, u svibnju 1994. (tada sam bila s Vjerom Tomaš) i u 

kolovozu 1995. Sa mnom je tada išla Nada Krsnik. Željele smo posjetiti branite-

lje Bosanske Posavine. Upoznali smo ih i u našim bolnicama, mnogi su se pridružili 

HV-u, no sada ćemo upoznati i ove na oraško-šamačkom ratištu. Nekako smo došle 

do prijelaza na Savi. Mosta u Županji, naravno, više nema, ukrcavamo se na skelu, 

prelazimo rijeku, zatim nas čeka krivudava cesta blizu same bojišnice gdje su JNA 

i paravojne srpske snage slobodno prolazile u BiH i Hrvatsku. Težak put, pun opa-

snosti i iznenađenja. Prvo smo se zaustavile u Donjoj Mahali, gdje pozdravljamo 

seljanku Ružu Maskeljević koja je sa ženama i majkama iz Bedema ljubavi tražila 

pravdu i mir kod moćnih političara u Europi, u Europskom parlamentu u Strasbo-

urgu i Bruxellesu, po Njemačkoj pa i u Beogradu. Istinski sam joj se divila. Obična 

žena iz Bosanske Posavine išla je tražiti pravdu u gluhu i nijemu Europu. Nažalost, 

svih tih godina, sve do studenog 2012. nije se čula pravda i istina o kojoj su svjedo-

Posjet braniteljima Orašja 1994., na slici slijeva: ja, gđa Maskeljević, gđa Mara Oršolić, Ivan Lazar i 

Slavko Jurkić iz Tigrova i drugi branitelji
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čili naši generali i svi pošteni Hrvati. Svi smo mi samo branili svoj dom, kao što je 

bila pripremljena braniti svoju kuću i svoju djecu i čast moja majka.

Imala sam čast upoznati zapovjednika Oraško-šamačkog ratišta Đuru Matuzovića. 

Dočekuju nas zapovjednik Oraško-šamačke pukovnije Ivo Oršolić, načelnica za skrb 

Mara Oršolić, predsjednik VIDRE (udruga vojnih invalida domovinskog rata Općine 

Orašje) Đuro Oršolić i svećenik fra Marko Oršolić. Pitam jesu li u rodu ti silni Oršolići? 

Ogovaraju da nisu “…   ali svi zajedno branimo domovinu. Ima nas još Oršolića.” 

Posjetile smo i jednog nepokretnog branitelja, a gospođa Oršolić pohvalila se da 

mu grade kuću za udobniji život. Netko nas je iz 106. oraško-šamačke brigade od-

veo do bojišnice, gdje su se branitelji skrivali u rovovima i šumarcima. Vidjele smo 

Nada i ja i Tigar Boris Kišur kod zapovjednika oraško-šamačkog ratišta 

Đure Matuzovića (prvi sdesna), 1995. godine

da ima još branitelja koji brane domovinu u trapericama, trenirkama i tenisicama. 

Dijelimo poklone, a tu je bilo i odgovarajuće odjeće za branitelje. A oni jedan 

drugome prenose: “Došle su žene čak iz Zagreba, s brdom poklona. Brzo ovamo 

dok nismo sve raspodijelili. Ima i cigareta.” Nakon veselja dečki zahvaljuju: “Svaka 

vam čast žene, ovo je bilo lijepo iznenadjenje!” Iz skrovišta naših branitelja vide se 

srpski bunkeri. Na povratku vidjela sam prvog četnika tako blizu, ni pedesetak me-

tara udaljenog, uspjela sam mu vidjeti bradu, i to mi je bilo dovoljno da od straha 

jednostavno prestanem disati. Srećom, nas nije opazio. 

Vraćamo se u Orašje. Istovarujemo i druge donacije, a uz čarape, maje i cigarete 

donijele smo i dosta invalidskih kolica, dva rentgena, darove iz Stutt garta. Primio nas je 

dr. Tomo Kos, liječnik u Orašju, koji je bio jako zahvalan na donaciji jer nisu imali baš 
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ništa. Posjetili smo i ranjenike smještene u Franjevačkom samostanu u Tolisi, o kojima 

je brinuo ravnatelj dr. Retančić. Ranjenici su u priručnoj bolnici bili u podrumima, tu je 

bilo najsigurnije jer su ih Srbi stalno granatirali. I za njih smo donijele poklone. 

U Orašju nas je gospodja Mara Oršolić vodila po mjestu. Iznenadilo nas je ko-

liko je Orašje uredno, čisto, živo. Objašnjavaju nam da se ceste i kuće popravljaju 

nakon svakog napada, ispred svake kuće, svake ograde, i na trgovima mnogo je 

sitnog, malog šarenog cvijeća, vidi se da tu žive ljudi koji su odlučili čvrsto obraniti 

svoj dom. “Ljudi ne iseljavaju već ostaju u mjestu, djeca normalno žive i idu u školu 

unatoč stalnom ratu, mi ne damo našu hrvatsku zemlju!” priča nam gospođa Oršo-

lić. Prolazimo pokraj glavnog stožera obrane. Najurednija je to kuća, ispred nje je 

vrt s cvijećem, trava je pokošena i čini ti se kao da je to negdje u Švicarskoj, a ne na 

prvoj crti obrane. Ta mi je kuća ostala u lijepom sjećanju. To je samo dokaz kako se 

voli hrvatska zemlja. Agresori su je mogli gađati čime god i kad god su htjeli, i jesu. 

Ali ljubav za hrvatsku zemlju bila je jača od svih granata i sveg razaranja.

Idemo prema crkvi. Taj mi je put ostao u magli, osjećala sam kao da lebdim, 

nešto nosi moje bestežinsko tijelo, kao da me nose anđeli. I evo nas kod crkve. 

Moje posljednje bojište i bojišnica: ispred bunkera 106. brigade na oraško-šamačkom bojištu, 

Nada Krsnik, ja i branitelji, kolovoz 1995. 
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Ponovno hodam. Bio je to čudan, neponovljiv osjećaj, poseban doživljaj. A crkva, i 

ona je kao i čitavo mjesto - uredna, čista, sjajna, kao da nije na ratištu. Dobro sam 

upamtila taj poseban osjećaj, to posebno iskustvo.

Vraćamo se istim putem, skelom preko Save, a onda odjednom začujemo jako 

bombardiranje. Napali su Orašje. Nada i ja se stiskamo jedna uz drugu, priznajemo 

da nas je strah. Usred rijeke smo, gore visoko, dolje duboko, nemaš gdje ni kuda 

pobjeći. Pred nama se odjednom pojavi mladić s kapom, govori nam nešto, pomalo 

razabiremo riječi: “Nemojte se bojati, gospođe iz HPF-a, iz Zagreba, sada ja vas 

čuvam, a vi ste se brinule o meni u Zagrebu. Zahvaljujući vama ja sam se vratio 

u moju 106. brigadu!” Bolje ga pogledam i prepoznam. To je bio Ranko. Bilo mi je 

drago da ga ponovno vidim, a i laknulo mi je. A on nas tješi da neprijatelji nika-

da ne pucaju u Savu. Tako je i bilo. A Ranko Jakšić iz Orašja u jednom je napadu 

izgubio nogu. Dobio je protezu u Zagrebu i vratio se hrabro u svoju 106. brigadu. 

A danas, kada listam bilješke i dokumente iz tog razdoblja Domovinskog rata, u 

bilježnici čitam i ovo: Janko - Orašje, br. 48, košulje 41, cipele 41, i datum Zagreb, 

6. lipnja 1993.

Dobar dio puta, dok smo se vozili natrag u Zagreb, čuli smo kako se treslo u 

Orašju i okolici, gorjeli su nebo i zemlja. Mislila sam na te hrabre, jake ljude i molila 

da uskoro žive u miru, na svojoj grudi, u svom domu koji su tako hrabro branili i 

voljeli.

Vraćamo se okolnim cestama, autoput drže srpske paravojne postrojbe. Pjevamo 

i šalimo se, stalno nešto pričamo od straha da nam vozač ne zaspe, onako umoran u 

dubokoj noći, a vozi u opasnom području. Pred jutro stižemo živi u Zagreb!
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Veliko srce za male akcije

Torta za sve Tigrove

Za drugu godišnjicu Tigrova organizirala sam pečenje velike torte. U mojoj 

smo kuhinji Dunja Vatovac, Vesna Pleše i ja čitavu noć miješale jaja sa še-

ćerom, radile tijesto i razne kreme. Imala sam stare austrougarske recepte za 

odličnu tortu, ali se dugo mora pripremati. Tako smo miješale i pekle čitavu noć. 

Naravno da smo se pritom i zabavljale, dok nismo postale preumorne. Tako je 

najveća i najbolja torta ikad napravljena u našim kuhinjama bila spremna. Sada 

je nastao problem kako transportirati tako veliku tortu? To su riješila dva Tigra s 

kombijem i torta je stigla na odredište, tamo gdje se slavila godišnjica. Bilo je još 

torti, ali naša je odmah nestala u želucima. Tigrovi su priznali da je bila najbolja. 

A kako i ne bi kada je uz odličan recept koji je uključivao sve fi ne sastojke, u nju 

bila umiješana sva naša ljubav prema onima koji su časno i hrabro branili našu 

domovinu. 

Torta za Tigrove
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Predavanje: Na bojištu

Mr. Ivana Verić-Vojt iz Društva hrvatskih intelektualki poslala me suprugu po 

donaciju. Kaže, dat će ti oni…   I tako točno u 16 sati stižem u Društvo inženjera i 

tehničara šumarstva Hrvatske na Mažuranićev trg. Ulazim, a u predvorju dočeka 

me plakat s mojim imenom i nazivom predavanja: Na bojištu. Bože, što ću sada? 

Nitko me nije na to pripremio. Ipak hrabro ulazim, tješim se da sam prošla i ostala 

živa i u težim situacijama. U velikoj dvorani sjede profesori i inženjeri, sve mudre, 

zrele glave, smješkaju se, očekuju nešto od mene. A što ću im ja pričati koja nemam 

visoko obrazovanje, ja obična žena koja samo iz velike ljubavi i divljenja prema na-

šim braniteljima činim sve ovo u tim ratnim godinama. Za moju drugu domovinu. 

Iskremo im kažem da nisam znala za predavanje, ali da imam mnogo fotografi ja, a 

oni neka me pitaju što god žele.

Objasnila sam im princip rada nas žena u HPF-u, kako donacije na ratištima, u 

bolnicama ili kod kuće, predajemo osobno braniteljima, ne dajemo zapovjednicima 

već svakom branitelju posebice, jer je to poseban doživljaj vidjeti njegovo veselje, za-

hvalnost, radost i družiti se. Zapovjednici potpisuju pošiljku, a mi to sa zahvalnicama 

vraćamo donatorima. Tako smo stekle njihovo povjerenje pa su nam mnogi ponovno 

davali. Pričam gospodi o dečkima na bojišnici, o ranjenicima, o našim susretima. Oni 

zainteresirano slušaju, pitaju i žele pomoći onima koji nas brane. I tako su mi dali 

dosta novčanih priloga.

Šišanje ranjenika

Obilazeći ranjenike u bolnicama i toplicama vidjele smo da bi se trebali i šišati. 

Tako sam dogovorila s Frizerskim salonom Nena da nam pomogne. Gospođa Ne-

venka Paić, vlasnica tog zagrebačkog salona, pozvala je i prijateljicu Vladimiru Vo-

čanec i njezinu kćer pa smo akciju šišanja počele u bolnici u Božidarevićevoj ulici. 

Bilo je to 1. ožujka 1993. Ošišani, uredni mladići nakon pogleda u ogledalo počeli 

su pjevati i šaliti se. Akciju šišanja nastavile smo u Krapinskim toplicama i drugdje. 

Naravno, uz britvu i lijepo šišanje dobili su i cigarete i još poneki poklon.
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I moda je pokazala da smo dio europskog kulturnog kruga

U jeku rata sinula mi je ideja da pokažemo da je i Zagreb centar mode, kao re-

cimo Milano, Pariz…   Mala modna izložba, mislila sam, ujedno će svima nama biti 

odmak od krute stvarnosti, a ujedno dokaz da smo civilizirana, kulturna zemlja s 

modnom tradicijom. S nama je u dućanu suradjivao Željko Pušić, umjetnik koji je 

od svile i vune tkao nevjerojatne stvari. Prodavali smo njegove prekrasne šalove. 

Tako sam razgovarajući o njegovim uratcima malo-pomalo s njime osmislila tu 

ideju. On je u kratkom roku za akciju pridobio i svoje znance, modne dizajnere 

i proizvođače, koji su napravili čudo. Iz Željkovih tkanina Branka Donassy, i još 

dvije kreatorice izradile su kostime, haljine i drugu odjeću, jedan je torbar iz Radi-

ćeve ulice pridodao odgovarajuće torbe, modistica, koja i danas vodi poznati salon 

Kobali, izradila je šešire. Ne sjećam se više je li još tko sudjelovao, ali izložbu smo 

prozvali Od niti do gotovog hrvatskog proizvoda. Malu modnu reviju-izložbu orga-

nizirali smo u mojem dućanu Derme jedne subote u zimi 1993. Mislim da je to bilo 

13. veljače, pamtim datum jer sam tri dana poslije dobila otkaz u poduzeću koje je 

još od jeseni bilo u stečaju. 

Te je subote Masarykova ulica u tom dijelu centra bila zakrčena, svi su rado-

znalo ulazili u dućan i razgledavali, neku robu smo pokazali i ispred dućana, a ljudi 

su zastajkivali, gledali, divili se i komentirali: gle, i mi imamo doista visoku modu! 

Zagreb ima što pokazati i u ratu! Ne znam koliko se prodalo, ali znam da je novac od 

prodanog Kobaličinog šešira dobila jedna mlada Tigrica koja nam je sretna zahvalila. 
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Posjet frizeru završio je akcijom za ranjenike uz Halo, halo, ovdje 
Hrvatski radio Australija iz Sydneyja

Žene znaju da kod frizera uvijek saznaš najnovije vijesti i važne informacije. 

Tako je bilo i u vrijeme rata. Ja sam ponekad išla u Frizerski salon Nena, u Varšav-

skoj ulici, koji sam već spomenula kao donatora uz priču o svadbi dvoje ranjenika, 

Anđe i Bože u dvorcu Brezovici. U tom frizerskom salonu upoznala sam i novinar-

ku HRT-a, koja je vodila Međunarodni odjel i program za inozemstvo Hrvatskoga 

radija, u kojemu su bile i emisije za naše iseljene Hrvate. I ona je željela pomoći. 

Ivana Jadrešić-Kačić je predložila da radio-mostom, zajedničkom emisijom s hr-

vatskim radioprogramom u Sydneyju, sakupljamo novac za ortopedska pomagala 

potrebna našim ranjenicima u Krapinskim toplicama. 

“Kako ćemo to napraviti, pa mi nemamo radiostanicu?” pitala sam začuđeno. 

“Telefonom, vidjet ćete, sve će biti u redu.” Tu smo njezinu ideju i ostvarili ne-

što poslije i pokazalo se da je bila u pravu. Iako se poslije emisije mnogo toga 

zakompliciralo i naša se akcija oduljila, u događaju sam uživala. Javljali smo se 

telefonom, “pljuštala” su pitanja slušatelja tog programa u Australiji, a naši su 

dečki ozarenih lica odgovarali i šalili se, osim kada su pričali o ratnim strahotama 

i ranjavanju. 

No, neka o tome piše Ivana Jadrešić, koja je u ime Hrvatskog radija Australija i 

bila koordinator čitave akcije za ranjenike u Krapinskim toplicama.

“Ova mala priča o nesebičnoj pomoći naših iseljenih Hrvata u dalekoj 

Australiji, bit će ujedno i svjedočenje o tome koliko je takva pažnja značila 

braniteljima, ali i priča o tome kako se vrijedne akcije mogu nepredviđeno 

odužiti, i koliko truda i vremena zahtijevaju. Lijepo je kada ipak dobro svrše. 

A naša jest.

Pročitali ste već kako je sve počelo. U Specijalnoj bolnici za medicinsku 

rehabilitaciju u Krapinskim Toplicama to su objeručke prihvatili. Naravno, 

i moji kolege u Sydneyju. Sada je trebalo uvjeriti Ministarstavo obrane da je 

to dobar način sakupljanja novaca da pomognemo najtežim invalidima rata. 

Emisiju smo ostvarili 11. lipnja 1994. iz Krapinskih Toplica kada smo tele-

fonom, ne sjećam se točno je li trajalo dva ili tri sata, razgovarali sa slušate-

ljima Hrvatskog radija Australija u Sydneyju. U nevelikoj prostoriji bolnice 

sjedili su oko velikog stola ranjenici, njih četvorica-petorica, ali sam zabora-

vila imena. Sjećam se, sigurno, da je s nama bio Franjo Plemenčić, branitelj 

HV-a, koji je stradao na bojištu kod Topuskog. Da, tu su bili i koordinatori u 

bolnici u ime Ministarstva obrane gospoda Kardum i Ivezić. Akciju je u ime 
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Bolnice vodio ortoped dr. Ivan Horvatek, a uz njega u emisiji je sudjelovala 

i doktorica Đurđica Kesak. S nama je bila i Katarina Furjan iz HPF-a, neu-

morna entuzijastica koja je taj dobar naboj prenijela i na sve nas. Morali smo 

suziti izbor sugovornika jer je prostorija mala, razgovor telefonom prilično 

ovisan o telefonskim vezama i sreći. A svi znamo kako ni dva sata nisu mno-

go kada zanimljivo razgovarate u dobrom društvu.

Na stolu ispred nas je široki poseban telefon koji ima spikerfon, tako da 

svi čujemo što nas pitaju slušatelji iz Sydneyja, a oni čuju atmosferu u našem 

društvu. Akciju smo nazvali Vratimo život mladim Hrvatima koji su bojišnice 

zamijenili bolnicom. Ovdje emisiju vodim ja, a u Sydneyju u studiju radija 

su kolege - urednica programa Barbara Zaher i njezin suprug Zlatko Dra-

pač. Očekivala sam dobar interes, ipak me začuđuje koliko slušatelji zovu i 

ljute se da ne mogu doći na red, jer Barbara ima premalo telefonskih linija 

u studiju. A svi bi htjeli barem pozdraviti naše dečke i čestitati im na časnoj 

obrani domovine. A onda počinju pitanja - odakle je tko, iz koje brigade, gdje 

je ranjen, kako i tko ga je ranio, čujemo brojne psovke na račun agresora i 

domaćih srpskih pobunjenika, a naši se dečki u sobi smiju i odgovaraju u 

šali, sve dok ne počnu teška pitanja i bolne teme. Ranjenici pričaju tek neke 

događaje s bojišta, one koji nisu najstrašniji, no i to kod slušatelja pobuđuje 

suze, glas im drhti dok razgovaraju. Franju Plemenčića pitaju o hrabroj obra-

ni Topuskog, slušatelji su informirani da su naši branitelji dugo branili Topu-

sko koje je bilo već u okruženju i da su ga obranili krajem kolovoza 1991. od 

najžešćeg napada paravojnih četničkih snaga. Time su puno pomogli obrani 

Banovine i ovog dijela kontinentalne Hrvatske. Franjo priča da su sredinom 

rujna neprijatelji ipak uspjeli okupirati Topusko, a na njihovom radiju Pe-

trova gora objavljeno je da je proglašen i dan žalosti, jer akcija nije uspjela, 

a poginulo je i dosta njihovih vojnika.Nakon toga, na radiju su čitali imena 

traženih hrvatskih branitelja, posebice domaćih, s novčanim nagradama - živ 

ili mrtav. S druge strane telefonske linije čujemo uzdahe, pogrde, zgražanje 

i proste riječi. 

Dok mladi branitelj, Zagrepčanin, priča slušateljima u Australiji da je ra-

njen u proboju preko rijeke Kupe, u prvom napadu Hrvatske vojske u pro-

sincu 1991. godine, kada je poginulo i ranjeno dosta naše mladosti, slušatelj 

iz Sydneyja ga suosjećajno, ali revoltirano, prekida i diže glas u slušalici te 

ga svi dobro čujemo: “Strašno ali shvatljivo, kada nam svijet neda da se nao-

ružamo, niste imali ni oružja, ni odjeće, ni iskustva, a protiv vas moćna jaka 

jugoarmija, velikosrpski agresor i domaći srpski izdajice!” U sobi slušam tihe 

komentare, dečki odobravaju, smiju se i glasno pozdravljaju gospodina koji 
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je to rekao. Na licima vidim zadovoljstvo, ova im je kontakt-emisija puno 

značila. Neki su se slušatelji u Australiji i pošteno rasplakali. Drugi obećava-

ju da će doći i sami braniti djedovinu. 

Bilo je doista dirljivo slušati te naše Hrvate koji su silom prilika našli dom 

daleko od domovine, koliko pate za domovinom, koliko su sretni da napokon 

imaju hrvatsku državu. I kako reče jedan Hrvat iz Sydneyja: “I posebno smo 

sretni da imamo tako hrabre branitelje, sinove koji su za domovinu položili i 

život, a vi gotovo svo svoje zdravlje. Kako im ne bih onda pomogao u nevolji, 

da prohodaju?” I taj je slušatelj dao dosta novaca za našu akciju, žao nam je 

da nemamo popis imena donatora. 

Katarinu Furjan jedan je slušatelj molio da mu priča o akcijama Hrvatske 

pozadinske fronte. Kada je spomenula da je s nekoliko članica nosila po-

moć braniteljima na bojišnicu, ali su prije toga morale proći kroz jedno selo, 

netko telefonom iz Sydneyja upadne joj u riječ i upita: “Pa kako, cijenjena 

gospođo, kako ste bili u tom selu kada znam da je to selo okupirano…   to je 

selo do mog rodnog sela…   Bože, dobro da ste izašle žive, u kakvim ste sve 

opasnim situacijam bile i vi žene iz Fronte!” zaključio je slušatelj.

Vrata prostorije u kojoj smo bili često su škripala, otvarali su ih nestr-

pljivi i znatiželjni branitelji koji su stajali ili u kolicima sjedili u predvorju i 

pokušavali čuti naš razgovor. Bilo je zanimljivo slušati i njihove komentare. 

Netko je glasno rekao i ovo: “Gle Franju kako je brbljav, a kada je s nama 

većinom šuti!” 

Odmah nakon emisije nismo znali koliko je sakupljeno novaca, voditelji 

su rekli da je mnogo, no ne znaju točan iznos jer će ljudi i sljedećih dana 

uplaćivati donaciju za tu akciju. Jedan branitelj na to reče: “Oho, možda do-

bijem i jastuk za sjedenje pa ću moći s vama dečki dolje u kafi ću popiti pivo 

i ostati pričati duže od 5 minuta.” Bio je izuzetno skroman. Jedan je i dobio 

jastuk u toj akciji, ne znam je li baš on. A svi su bili uzbuđeni, zadovoljni, 

veseli, jer eto i Hrvati u dalekoj zemlji misle na njih, mole za njih, i pomažu 

im. Važan im je bio osjećaj da nisu sami, da nisu zaboravljeni! 

Vrijeme je brzo prošlo. Pri kraju emisije pozdravljamo voditelje u studiju 

u Sydneyju i zahvaljujemo slušateljima na odazivu i nesebičnoj pomoći. A 

jedan reče: “Ma, nije to prva akcija u kojoj sudjelujemo. Pomagali smo i po-

magat ćemo našu Hrvatsku sve dok možemo, od srca! No ovaj mi je razgovor 

bio posebno drag, ujedno i težak. Ovi su divni dečki ostavili svoju mladost, 

svoj život i zdravlje za domovinu. Svaka vam čast i hvala!”

Nakon emisije ostali smo pričati s našim domaćinima, ranjenicima u bolnici 

u Krapinskim Toplicama i s liječnicima. Branitelji koji nisu bili s nama uživo u 
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emisiji komentiraju priče svojih kolege koji su sudjelovali i zadirkuju ih. Stvorili 

su ugodno ozračje, svi se dobro osjećamo, pomalo već umorni, ali zadovoljni. 

Dečki su se za vrijeme ručka pristojno i šarmantno ispričali što odlaze, rekli su 

da je lijepo razgovarati s nama, ali glad ipak zove, a moraju se i malo odmoriti. 

Tada smo s liječnicima dogovarale kako najbolje upotrijebiti novac sakupljen u 

akciji. Dogovorili smo da odbor koji ćemo osnovati, nakon prijedloga liječnika iz 

bolnice, u dogovoru s predstavnicima Ministarstva obrane, odlučuje tko će dobiti 

i koje pomagalo, i tko će taj posao raditi. Iz Sydneyja su nam javili da raspola-

žemo s iznosom glavnice od AUD $ 36.030. No, naš se posao odužio, malo zbog 

naše inercije s obje strane, a bilo je i opravdanih razloga za kašnjenje. Budući da 

je novac bio položen na specijalnom računu koji podliježe kontroli Australskog 

Federalnog ministarstva za porez, dobili smo i kamate, i to AUD $ 1.680. Bolnica 

je napokon predložila imena ranjenika i vrstu pomagala, dobili smo predračune 

proizvođača ortopedskih pomagala.U međuvremenu neki od predloženih ranje-

nika riješili su plaćanje pomagala iz drugih izvora, jer nisu mogli čekati na nas, 

pa smo morali promijeniti popis onih koji će koristiti donaciju iz Sydneyja. Sve je 

to trebalo potvrditi u bolnici (dr. Horvatek), uz odobrenje koordinatora Ministar-

stva obrane Karduma i Ivezića, pa u HPF-u (Dunja Vatovac i nova predsjednica 

Mirjana Hribar) pa u Sydneyju…   i da ne duljim, sastajanje, dopisivanje i odluči-

vanje je trajalo duže od godinu dana. 

Obično kažemo, dobro je kada unatoč problemima sve lijepo završi. I kod 

nas na kraju svi su bili zadovoljni. 

Nakon završetka akcije, u jesen 1996. godine izvijestila sam o svemu tome 

slušatelje Slobodnog hrvatskog radioprograma –Hrvatskog radija Australija. 

U emisiji sam rekla da su njihovom pomoći prve proteze nabavljene u zimi 

1995. i ugrađene su braniteljima u Njemačkoj kod proizvođača Hofmanna. 

Tako su ponovno prohodali mladi Zdravko Vidović (HVO Posavina) i Fra-

njo Plemenčić. Dapače, Vidović može i plesati, zaposlio se i pun je nade da 

život ipak jest pred njim. Ranjenoj braniteljici, mladoj majci Anđi Perhot 

nabavljena je proteza kod Ott o Bocka, također njemačkog proizvođača, a 

tu smo nabavili i ruku za ranjenog branitelja Šklebeca. U Novoj ortopediji 

iz Zagreba naručili smo kolica za četvoricu branitelja koji ne mogu hodati i 

kojima ne bi pomogla proteza, a jednom i jastuk za sjedenje. Svi koji su dobili 

ortopedska pomagala potpisali su da su dobili poklone, a proizvođači da su 

direktno plaćeni iz Sydneyja, i da su robu isporučili. 

I na kraju izvješća javila sam da smo preostali novac sakupljen u toj akciji 

utrošili kao što je predložio dr. Horvatek iz bolnice u Krapinskim Toplicama- 

za zajedničke potrebe svih stotinjak ranjenika u bolnici: stolići za hranjenje, 
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za prematanje, povišenje za wc školjke…   (*-izbor iz dokumenata u dodatku 

knjizi, str. 171) 

Završila sam to javljanje za slušatelje Hrvatskog radioprograma u Syd-

neyju-Hrvatskog radija Australija u jesen 1996. godine ovako: ‛I što reći na 

kraju nego veliko hvala svima vama koji ste pomogli našim dečkima i jednoj 

mladoj majci, da nastave živjeti i stvarati, što su dugom prema domovini 

itekako i zaslužili.’

S poštovanjem, iz Zagreba, Ivana Jadrešić-Kačić”

Akcija Australija je davno iza nas. Dugo smo dolazile u bolnicu u Krapinske 

toplice. Bila sam sretna kada sam vidjela da je u njoj sve manje ranjenih branitelja, 

da su otišli kućama, našli barem drugi dom. I Franju sam upoznala u tim toplicama. 

Bio je bez noge, tih i miran dečko. Plemenčića sam dugo viđala, mislim da je među 

posljednjima napustio bolnicu. Kada smo se opet vidjeli nakon našeg čišćenja To-

puskog, rado je saslušao sve, ali nisam mogla ništa više doznati o njemu. Danas ču-

jem da je predsjednik Hvidre Topusko, i to mi je drago, raduju me i njegovi športski 

rezultati jer je unatoč tome što je 100% invalid, na natjecanjima plivača Hvidre vrlo 

uspješan. Bravo Franjo! 

.
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Mali biseri ljubavi za moju Hrvatsku

Dar je izraz ljubavi

Ljubav je dar

Mali Vukovarac Vlatko i ban Jelačić

U ratnim uspomenama čuvam 

sjećanja na mnoge drage lju-

de, na susrete s onima koji su nam 

pomagali i onima kojima je naša 

pomoć dobro došla. Neki su mi i 

danas prijatelji. Tako sam upozna-

la ratnu udovicu Katicu i njezina 

malog sina Vlatka, prognanike 

iz Vukovara. Privremeno su bili 

smješteni u Dječjem domu u Na-

zorovoj ulici. Vlatkov otac ubijen 

je dok je branio Vukovar, našu 

Hrvatsku. Vlatku su ti dani osta-

vili trajni pečat na duši. Od ta-

kvih strašnih događaja kažemo da 

nam se sledila krv. Mogu to reći i 

za Vlatka. Dugo se liječio u dječ-

joj bolnici u Klaićevoj ulici. Mali 

petogodišnji dječak Vlatko imao 

je posebno lijepe zelenoplave oči, 

kao da je u njima upio svu ljepotu 

Vuke, Dunava i širokih slavonskih ravnica. A najviše ga je veselilo kada bi s ma-

mom došao na glavni zagrebački trg, Trg bana Jelačića, i divio se spomeniku. Tko 

zna kakve su misli tada bile u toj dječjoj glavici. Ban mu je, sigurno, izgledao velik i 

visok, onako na konju, s mačem u ruci. Možda je u tim trenucima Vlatko zamišljao 

da će ga taj hrabri ban štititi, braniti od nevolja i unutarnjih rana, da će mu vratiti 

oca, bezbrižno djetinjstvo, njegove male prijatelje s kojima se igrao, njegov Vuko-
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var. Vlatko i majka svakog su dana dolazili do spomenika banu Josipu Jelačiću, koji 

je godinu prije dobrotom donatora ponovno sastavljen i na našu radost vraćen na 

Trg. Vlatko se tu dobro osjećao, rado se igrao. Zaboravio bi na svoje male i velike 

boli. Jer tata mu je jako nedostajao.

S vremenom su Katica i Vlatko preselili u Pulu, majka je tamo dobila mali stan, 

pa je mogla na malom električnom kuhalu napokon sinu skuhati i juhu od rajčica 

koju je najviše volio. Uspjela sam nabaviti malu kopiju kipa bana Jelačića u Fero-

metalu u Aninoj ulici. Vlasnik Antolić kada je čuo koliko Vlatko voli bana poklonio 

mu je taj suvenir. Baš u pravo vrijeme. Bližio se Božić i dječak se jako obradovao 

paketu koji sam poslala. Bana je okitio kao božićno drvce. To mu je bila najdraža 

igračka. Pronašla sam i kuma malom Vlatku, gospodina Franju Valjka, direktora 

Posmrtne pripomoći. Ima dobrih ljudi. 

Kada je naučio pisati, Vlatko mi je svake godine slao čestitke i pisamce za Božić 

i Uskrs. Svako je završavalo pozivom: Dođi! Nekoliko meni poznatih prognanih 

obitelji iz Vukovara i okolice dobilo je stan u Puli. Tako sam jednom otišla tamo, 

pa sam posjetila Vlatka s mamom, kao i ranjenog branitelja Jurčana s roditeljima i 

obitelj Vukojević. Uvjerila sam se da su se dobro smjestili, ali rane u duši i tuga za 

domom i najdražim poginulima ostaju zauvijek. Ljude možeš raseliti, ali iz njihove 

duše ne možeš iseliti dom ni izbrisati sjećanje.

To su ratna prijateljstva koja ostaju zauvijek, s mnogima se i danas čujem, dopi-

sujemo se, ponekad se i posjećujemo. 

Vlatkova majka poklonila mi je kukičani tabletić s motivom Vučedolske golubi-

ce, simbolom Vukovara. Znam da je to u progonstvu radila s puno ljubavi, dok su 

po tabletiću padale suze i uzdasi. To rabim samo na Uskrs. U košaricu prvo stavim 

hranu za blagoslov u uskrsnoj noći, i sve prekrijem tim tabletićem. I tako čekam 
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uskršnje svjetlo i blagoslov jela u mojoj crkvi sv. Križa. Nadam se da će svjetlo si-

nuti i za Vukovar, i da ćemo dočekati da se svi preživjeli Vukovarci vrate na svoja 

ognjišta. Svake godine nakon Uskrsa tabletić s Vučedolskom golubicom pomno 

spremim u ormar. Za mene je to simbol ljubavi, herojstva, patnje, bola i nade, moja 

relikvija. 

Na uskršnjem stolu, uz cvijeće i blagoslovljenu svijeću i maslinovu grančicu, 

stoji još jedna draga ratna uspomena. To je uspomena iz Đakovačke Breznice. 

Tamo su se liječili ranjeni branitelji iz Bosne i Hercegovine. Svećenik, koji je pazio 

na njih, u sklopu terapije organizirao je radne zadatke. Tako su izradjivali gipsane 

fi gurice. Ja sam dobila mali kipić približno 10 cm visok - to je Pieta - Majka Božja 

koja u naručju drži Isusa u krilu. Zamišljam da su to svi naši branitelji u krilima 

svojih majki. 

Velik si koliko imaš veliko srce / O obitelji Topčić i drugim dragim 
darivateljima koji pomažu obitelji Marić

Gospodin Ivan Topčić, koji je na početku rata surađivao sa mnom u Dermi 

i poslije pomagao naše akcije za branitelje, dobro je znao što i kako s ljubavlju 

radim za branitelje. Tako je jednog dana došao sa suprugom Mirjanom i s divnim 

prijedlogom. Rekli su da su zahvalni Bogu jer im je obitelj sigurna, nisu osjetili 

ratna stradanja, nisu gladni, a uštedjeli su 10.000 DM ili današnjih 5000 EU. Žele 

to darovati ratnoj udovici koja ima petero djece. U Ministarstvu za rad i socijalnu 

skrb kod gospodje Ivanke Špalj saznala sam da ima nekoliko takvih majki, pa 

smo odabrali pet kojima je to podijeljeno. Ljudskost i ljubav te obitelji sve nas je 

nadahnula.

Nakon dugo godina ponovno sam potražila obitelj Topčić, i opet su čista srca 

pomogli. Sjećamo se da su ovih godina u BiH i Srbiji uhapšena dva naša branitelja 

koji nisu ni znali da su na srpskom popisu tzv. ratnih zločinaca. Tihomir Purda 

i Veljko Marić. Veljko Marić uhapšen je 2010. na srpsko-bugarskoj granici, i bez 

dokaza, prvomoćno osuđen na 12 godina zatvora u Srbiji, zbog navodnog zločina 

protiv jednog civila u Grubišnom Polju 1991. godine. Čak mu je odbijena molba 

da kaznu odsluži u Hrvatskoj. Njegova supruga Marijana Marić živi u Grubišnom 

Polju u podstanarskom stanu sama s djecom. Kuća je loša, zimi se smrzavaju. Po-

mislih, bilo bi im lijepo kod mene u apartmanu u Primoštenu. I tako ih pozovem na 

desetak dana ljetovanja, ali kažem Marijani da mi je mirovina mala, pa im, nažalost, 

ne mogu platiti put, a nemam dovoljno ni za hranu tako velike obitelji. Gospođa 
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Marijana mi kaže kroz suze veselja: Ma jasno, ali malo špekeca bude. A ja odgo-

vorim: Bit će i malo ribe. Prijevoz su riješile Alfe, Specijalna jedinica policije RH. 

A onda se sjetih obitelji Topčić. “Kao iz topa” moj humanitarac Topčić stvori 2000 

kuna i pošalje za sladoled i ostalo malim Marićima. Mesna industrija Gavrilović po-

klonila je pureće nareske i paštete u konzervi. A moje prijateljice umirovljenice sa-

kupile su još 600 kn pa smo imali i za nekoliko kinopredstava u Šibeniku. Tako sam 

i ja gledala fi lmove Kung Fu panda 2, Pingvine gospodina Poppera i Transformers. 

Prvi puta smo fi lm gledali u 3D tehnici snimanja. Dečki su se dobro zabavljali. A ja 

nisam znala što mi je bilo zabavnije, fi lmovi koje rijetko gledam ili dječaci koji su 

uživali u tom izlasku.

Desetak dana ljeta 2011. brzo je prošlo. Dječaci su uživali u moru i na plaži. U 

uvali Marina Lučica tako sjedim s najstarijim Marićevim sinom, dok su se majka 

Marijana i mlađa braća kupali u moru. Moj mali prijatelj nešto šara po pijesku, vi-

dim da se rastužio. Kroz plač mi govori: “Znate, teta Katarina, noćas sam tako lijepo 

sanjao!” Upitah ga: “Karlo, to je lijepo, zašto onda plačeš?”, “Ah, sanjao sam tatu da 

me grli i ljubi i ja njega isto, sanjao sam da je doma, jako mi fali. Nedostaje mi moj 

tata, kako bi bilo lijepo da smo ovdje svi zajedno!” u plaču dovrši Karlo i briše suze. 

Suze možeš obrisati, pomislim, ali ranu na duši ne. Da, bilo bi lijepo i pravedno da 

je i tata Marić sada s nama! 

U proljeće 2012. sjetila sam se kako su bili sretni u Šibeniku nakon kina, pa 

sam ih pozvala da 1. svibnja dođu u Zagreb i ponovno uživaju u kinu i velikom 

gradu. Željeli su vidjeti i Zoološki vrt i tu smo proveli čitavo poslijepodne. 

Gledali su sve životinje, veselo podviknuli kada bi ugledali životinju koju još 

ne poznaju, divili se svemu. Najmlađi sin, Patrik, zamolio me da mojim fotoapa-

ratom zabilježi taj njima nezaboravan posjet i susret sa životinjama. Kao pravi 

fotograf ozbiljno je fotografi rao sve životinje. Taj mali izlet nije mogao proći 

bez sladoleda, sokova i radosnog razgovora. Dečki su, naravno, htjeli vidjeti i 

stadion nogometnog kluba Dinama, jako ih se dojmio. Posebno je bio odušev-

ljen Patrik koji trenira nogomet i u tome je, kažu, jako dobar. Nakon svega otišli 

smo u kino, opet radost i uživanje u 3D tehnici fi lma. Navečer smo prošetali po 

trgovačkom centru i jeli pizzu, koju svi volimo. Otišli su prespavati kod prija-

teljice Dunje Vatovac, moj je stan premalen da primi četvero gostiju. Drugog 

dana u planu je bio posjet Sveticama.

Kaže se, čovjek snuje, a Bog odlučuje. Na Sveticama kod Ozlja na brdu je stari 

pavlinski samostan i crkva, gdje je kratko nakon II. svjetskog rata služio slovenski 

svećenik o. Janez Strašek, prognan iz Slovenije u tim ratnim godinama. U Hrvat-

sku ga je primio pokojni nadbiskup zagrebački, kardinal bl.Alojzije Stepinac. A 

na Cvjetnicu 1947., kada je išao služiti misu u tu crkvu, u šumi blizu samostana 
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dočekali su ga komunisti braća Ivan i Stevo Žganjer iz Karlovca i ubili. Grob mu je 

tako sada u Sveticama. Mi članovi Slovenskog doma u Zagrebu znali smo dolaziti 

u crkvu Rođenja Blažene Djevice Marije i u pavlinski samostan na svete mise, gdje 

sam upoznala o. Marka Glogovića. Pričale smo mu o Veljku Mariću i obitelji, da 

sakupljamo novac za njih za grijanje, pa ih je poželio upoznati.

I tako smo u svibnju, dok su Marići bili u Zagrebu, krenuli ujutro iz Dunji-

nog doma automobilom, autocestom prema Karlovcu, do Svetica. Dan je bio kao 

stvoren za izlet, sunčan, dečki su se igrali po livadama punih procvalih voćaka. 

Poslije svete mise bili smo pozvani kod o. Marka. Za vrijeme ručka pitao ih je o 

ocu Veljku, o tome kako žive, kako se snalaze, a ja sam mu ispričala da sam bila 

kod njih u podstanarskoj kući i da sam se smrznula kako je tamo hladno. Rekla 

sam i da su još prije Veljkovog uhićenja počeli graditi sebi kućicu, međutim, ne-

maju novaca da postave centralno grijanje na drva. Pater Marko je odmah obećao 

da će pomoći.

To je bilo u svibnju. U ljetu 2012. nazvala me prijateljica Polona Jurinić i oba-

vijestila da je dogovoreno sakupljanje novaca za Mariće, i to 15. rujna. Tada je u 

Sveticama već tradicionalni Molitveni sabor za nerođene, što organizira udruga 

Betlehem koju vodi pater Marko. I mi smo došli s gospođom Marijanom Marić i 

srednjim sinom Filipom. Stizali su autobusi, automobili, dolazili su ljudi iz svih 

krajeva Hrvatske na Sabor. Ispred samostana na malom stolu razvukle smo tran-

sparent Veljko, volimo te, čekamo te! 

Pater Marko je na misi objavio za koga i što sakupljamo pa su ljudi u redu čekali 

da daju svoj doprinos, a ja sam zamolila da na ponuđenom papiru napišu koju riječ 

ohrabljenja Veljku. Svi su pisali, i djeca, i branitelji, a u svakom slovu se čitala - 

Ljubav. 

Marijana i Filip Marić te su večeri otputovali kući, a k meni su došli Polona i 

njezin suprug Zdenko s hrpom novaca koji smo sakupili za grijanje Marićevih. 

Mnogo, ali ipak nešto manje od predviđenog troška za sustav centralnog grijanja 

na drva. Tada je Zdenko Jurinić rekao da će on dati koliko nedostaje za grijanje. 

Zanijemila sam od radosti. Za nekoliko dana gospođa Marijana je došla u Zagreb 

i u Slovenskom domu smo joj uručili donaciju. Ona je u međuvremenu već sve 

dogovorila s majstorima i da bude još ljepše, to je grijanje zagrijalo Marićevu kuću 

točno na Dan neovisnosti Hrvatske, 8. listopada 2012. godine. Bogu hvala! Hvala i 

o. Marku Korneliju Glogoviću, provincijalu pavlina i župniku Župe Svetice i svima 

koji su s ljubavlju donirali za to grijanje.Moj san da se obitelj Marić barem tjelesno 

ugrije sada se nakon dvije godine i ostvario. Daj Bože da se još otac Veljko brzo 

vrati svojoj dječici i rekla bih - heroini današnje Hrvatske, svojoj Marijani!

I u ljeto 2012. Marići su uživali na ljetovanju u Primoštenu. Dječaci su poras-
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li, ali su još djeca, osim najstarijeg koji će uskoro u srednju školu. Onako dječje 

nevino i iskreno radovali su se se svakom kupanju, ovog su puta oni birali plaže i 

mjesta za šetnje, ta bilo im je već sve poznato. Bili su jako ponosni jer su svi naučili 

plivati, i još nešto njima posebno važno - skakati u more. Eh, da ste vidjeli tu radost, 

nisu se dali iz mora, a mi smo morali gledati kako skaču i hvaliti ih. Kada bismo 

vikale: bravo, bravo, oni su odgovarali: evo, još samo jednom da skočimo…   i tako 

unedogled. Na kupalištu i u mjestu već su imali prijatelje s kojima su se upoznali 

lanjskog ljeta, radovali su se svakom novom događaju, kinopredstavama, svakom 

novom poznanstvu. Sada su se zbližili s unucima moje prijateljice iz HPF-a Dunje 

Vatovac koji također ljetuju u Primoštenu. Veći dečki sada se dopisuju i druže na 

Facebooku. Posljednjih dana boravka govorili su mi i o školi, i koliko se raduju 

skorom susretu ove male obitelji s njihovim ocem Veljkom Marićem koji je i dalje 

u srpskom zatvoru.

Vjerujem i nadam se da je takvih sličnih ljetovanja ili drugačijih pomoći obite-

ljima stradalih ili zarobljenih, ili nestalih branitelja diljem Hrvatske bilo mnogo. 

Neka ih bude i dalje, da se pokaže da nismo zaboravili na te ljude bez kojih danas 

ne bi bilo Hrvatske. 

Mali Marići uživaju u Primoštenu



109

U jeku akcije za pomoć obitelji Marić - na slici smo slijeva: ja, gđa Marić i obitelj Jurinić 

Na obljetnicu pada Gvozdanskog (1578. godine), uz sve braniteljske brigade, tu smo bile i mi s akcijom 

za branitelja Veljka Marića, snimljeno 2013.
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Još nekoliko “štikleca” ljubavi za naše branitelje i 
ranjenike

Bile smo kod ranjenika i u Jezerčici, i Stubičkim Toplicama…  

Ja sam najčešće bila kod ranjenika u Krapinskim Toplicama, druge žene iz HPF-a 

su odlazile u Varaždinske Toplice, Stubičke, ponekad i u Daruvarske…  , a gospo-

đa Kajdi je stalno obilazila ranjenike u bolnicama. 10. travnja 1994. posjetile smo 

ranjenike i u Jezerčici, malom lijepom kupalištu-toplicama u Zagorju. Tu su se li-

ječili i oporavljali Tigrovi. Odlučili smo da to bude 10. travnja, datum koji je nekim 

ranjenicima bio važan datum hrvatske povijesti. A kako sam to saznala? 

U zagrebačkoj vojarni Croatia čekala sam izvješće o teško ranjenim braniteljima 

kojima je potrebna pomoć. U međuvremenu je u prostoriju ušao mladić. Gospodin 

Ivan Lazar upitao ga je kada je rođen, a on je odgovorio da je rođen 10. travnja. Drugi 

mladi čovjek, koji je također bio s nama, uzdahne i reče: “Da sam bar ja rođen na taj 

datum!” Upitam zašto je važan taj datum, što se toga dana dogodilo? Nisu mi odgo-

vorili. Poslije pričajući sa znancima dobila sam odgovor. Odlučila sam da ćemo veliku 

zabavu organizirati na taj dan u travnju, a mjesto proslave odredili su Tigrovi.

Zabava u Jezerčici 10. travnja1994.



H R V A T S K O J  S  L J U B A V L J U112

A dobre zabave nema bez glazbe i pjesme. Imala sam sreću, u Varaždinu je toga 

dana bio veliki koncert pa su na putu do tamo nakratko stali i rado zapjevali ranje-

nicima Mladen Grdović, Vanna, Ivana Banfi ć, a uz orkestar bilo je i raznih zabavlja-

ča i žonglera. Bio je to koncert koji svi pamtimo i koji nam je uljepšao dan i osnažio 

duh, rekli su nam na rastanku dečki. Naši ranjeni branitelji bili su dirnuti, veseli, 

pjevali su zajedno s tim poznatim pjevačima, i njihali se u ritmu glazbe. Da nisu bili 

tako teško ranjeni, rado bi i zaplesali.

Posjet ranjenim Tigrovima u Jezerčici

Tigar Boris Trifonovski s poklonom tigrićem, Jezerčica, 1994.
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Uz novinare iz medija koji su to pratili, s nama je bio i gospodin Kramarić, vla-

snik zagrebačke diskoteke na Jarunu, kojemu se to toliko svidjelo da je zajedno s 

Brankon Cikatićem, poznatim športašem, organizirao slično druženje za branitelje 

u svojoj diskoteci. Bio je tu i branitelj, ujedno slikar i pisac Đuka Siroglavić, koji je 

prije nekoliko godina naslikao najdužu sliku na svijetu, upisana je u Guinnesovu 

knjigu rekorda. Braniteljima smo uz razgovor, veselo druženje i glazbu donijele i 

poklone. A što smo sve osim divnih janjaca dobili od dobrih donatora, i tko su oni, 

najbolje će pokazati izvještaj o posjetu.
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Sjećam se i ranjenika u lječilištu u Stubičkim Toplicama. Svaki naš posjet ra-

njenim braniteljima uključivao je puno priča i optimizma, naravno i poklone, ali je 

donosio i dobro raspoloženje, jer su s nama rado dolazili i glazbenici. Svi smo željeli 

razveseliti naše branitelje. Dečki su mi zahvalili zapisavši to na običnom bloku, što 

i dandanas čuvam kao dragu uspomenu:

Katarini Furjan, od invalida iz Stubičkih Toplica, sa svom toplotom srca 

našeg, za uspomenu i dugo siječanje na dan 29. listopada 1994.

Od SRCA HVALA

Alen Alessandro Parić (Zadar), Darko Krajčak (Našice), Mirko Pajić 

(Prozor-Rama), Anđelko Junaković (Šibenik), Mato Mihaljević (Vukovar), 

Branko Kraševac (St. Toplice), Aleksandar Radojević (Osijek), Ismet Obra-

dovac (Banja Luka), Marko Knežević (Fojnica - Baković), Marin Kološnjaj 

(Bapska) 

Često se pitam što je s tim dečkima danas nakon gotovo dvadeset godina? Na-

dam se da su dobro, koliko to ranjeno tijelo i duša mogu biti. Sjećam se da su mi 

često znali reći - nama u ozdravljenju pomažu neuništiv duh, vjera i prkos. Naša 

ljubav prema domovini!

Zagrebački osmijesi ranjenoj Dalmaciji 

Odlučile smo da nećemo zaboraviti ranjenike ni na jugu, i tako smo krenule na 

put u Split i Makarsku, sve do lječilišta Kalos na otoku Korčuli. Bilo je to 25. srpnja 

1994. Prva stanica - Split. Posjetili smo 4. brigadu, donijele poklone i krenule do 

Splitskih toplica, gdje su nas već čekali liječnici i ranjenici. Dopremili smo donacije 

u sanitetskom materijalu, lijekove, higijenski pribor i mnogo toga potrebnog za 

liječenje i za medicinsko osoblje bolnice. Uz naše dečke iz HV-a, u bolnici su liječili 

i ranjene branitelje iz Bosne i Hercegovine. Zahvalili su nam što smo ih došli posje-

titi i barem nakratko rastjerali sivilo i dosadu bolničke svakodnevice. U Splitu tog 

dana nije bilo struje, zujali su agregati i bukom narušavali sklad tog lijepog starog 

dalmatinskog grada. To nam nije pokvarilo raspoloženje pa smo sjeli u “kafi ć” na 

Pjaci da popijemo kavu i uživamo u suncu i ljetu. Kada je naš vozač iz Tigrova Boris 

Kišur htio platiti kavu, preduhitrio ga je stariji gospodin koji je sjedio za susjednim 

stolom, riječima: “Dozvolite da vas počastim, to je najmanje što u Splitu mogu uči-

niti za Tigrove”, rekao je. Zahvalili smo, bilo nam je drago, kao da nas časti čitav 

Split.
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Navečer - lječilište Biokovka u Makarskoj, gdje se rehabilitira više od 300 ra-

njenih boraca. Istovarile smo donacije, razgovarale malo s ranjenicima, dale im 

poklone. Priredile smo im i lijepu zabavu. Na terasi hotela pjevala je klapa Orion 

i razgalila duše naših branitelja. Ujutro druženje s težim bolesnicima, mnogi su iz 

BiH. Niko K. je paraplegičar iz Bugojna, Vjekoslav Š. iz Viteza, Drago K. iz Jajca, 

pripadnik 1. gardijske brigade “Bruno Bušić”, bilo je i naših iz HV-a. Ponovo poklo-

ni, razgovor, riječi utjehe. I šale, dečki su dobro nosili svoje breme.

Makarska, branitelj s nadimkom Miš i dječica koja su ostala bez oba roditelja u tom ratu

Dalje nas voze i vode naši vozači iz Tigrova, Artuković i Kišur. A mi smo brojne 

- Slavica, Tonka, Danijela, Maja i ja. I dvije novinarke - Marijana Tomac i Višnja 

Gotal. Marijana je napisala izvještaj o našoj humanitarnoj akciji u Slobodnoj Dal-

maciji Zagrebački osmijesi ranjenoj Dalmaciji. Baš lijepo, pa sam “posudila” taj na-

slov za ovu priču. A ranjenici su nas zadirkivali, vidjevši tako veliku žensku ekipu. 

Jedan reče: “Dobra ste ženska ekipa, da imate još nekoliko žena, mogle biste igrati 

kao ženska nogometna momčad.”

A branitelj, mislim da su ga zvali Miš, u moj je rokovnik upisao lijepu posvetu:

Hrabro srce Pozadinske fronte 

Kuca nježno za ranjene borce

Korak po korak pomno ih prate

Da ih sretne svojoj kući vrate.

Ima li ljepše zahvale?
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Sljedeće odredište naše ekipe je Vela Luka na Korčuli, gdje se u Specijalnoj bol-

nici za medicinsku rehabilitaciju Kalos liječi i oporavlja više od 100 ranjenika i 

invalida stradalih u borbama na južnome bojištu. Većina je iz srednje Bosne i Her-

ceg-Bosne. U tom ih je ratu do toga dana kroz bolnicu prošlo više od 1300 ranjenih. 

Bilo je i djece. Liječnici i sestre zahvaljuju na donaciji, jer lijekova, sanitetskog 

materijala i ostalih potrebnih stvari za bolnicu nikad dovoljno. A opstaju jedino 

uz pomoć donacija. Kažemo da su za sve te pošiljke darova na ovom našem putu u 

Dalmaciju zaslužni zagrebački gospodarstvenici, obrtnici i Koordinacijski štab za 

pomoć Hrvatskoj iz Beča, s kojim odlično surađujemo. 

Ranjenici su uzbuđeni, gosti im rijetko dolaze, ipak je to otok, a rijetki među njima 

znaju gdje su im obitelji i najbliži. Mole nas da saznamo te podatke, ako ikako može-

mo. Liječnici nas vode po sobama, posebno mi je teško gledati ranjenu djecu. A oni se 

smiješe, drago im je da ih je netko došao posjetiti. Prilaze nam oni koji mogu hodati 

ili se pomažu kolicima i razgovaraju s nama. Jedan branitelj u kolicima moli me da 

idemo do njegovog zapovjednika koji nepomično leži u sobi. “Vidite gospođo, to je 

moj zapovjednik, on je bio glava, a ja noge naše brigade. On jako pametan, ja brz i 

dobro trčim. On je dobio metak u glavu, ja sam ostao bez nogu.” Šutim, teško i njemu 

i meni. Na njegovu molbu poljubila sam zapovjednika u čelo, stisnula sam mu ruku, i 

vidim, suza mu se otkotrljala niz iscpljeno i umorno lice. U sljedećoj sobi sestra nam 

pokazuje branitelja gotovo bez svijesti, šrapnel mu je odnio dio glave, i ranio mozak, 

ali ga je spasio drugi branitelj vještom laičkim pomoći. Čudo, čudo, govori medi-

cinska sestra. Najčudnije je da sam tog dečka vidjela još jednom, i to u Đakovačkoj 

Breznici, hodao je! I stalno je ponavljao jedino što je mogao izreći: Benti! Benti! 

Branitelj Marinko i Nada u Đakovačkoj Breznici 1995.
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Bečke čizme za 12. domobransku pukovniju iz Petrinje - ili dobre 
duše iz Beča za napaćenu Hrvatsku

Odmah nakon što je počela srpska agresija naši iseljeni Hrvati organiziraju se i 

šalju brojnu humanitarnu pomoć, lijekove, novac, i traže načine da Hrvatskoj nabave 

oružje. U tim dobrim djelima nesebično sudjeluju i stranci. Vidjeli smo koliko je dobrih 

ljudi sudjelovalo u nabavljanju ortopedskih pomagala za naše ranjenike, koliko je dje-

ce našlo kumove i prijatelje u svijetu, koliko su naši ljudi, ali i stranci, prihvatili pro-

gnanike i dali im privremeni dom. Stizale su tone i tone medicinske i druge humani-

tarne pomoći - kamionima, vlakovima, brodovima i avionima do Hrvatske, a kasnije i 

do BiH. Kod nas je gospođa Kajdi bila “zadužena” za ranjenike u bolnicama, znala ih je 

u dušu, a liječnici u Ratnom sanitetu sastavljali su i slali popise lijekova i aparata koji 

im nedostaju. Mi smo pak znale što trebaju u toplicama. Tako smo uz pomoć prijatelja, 

pa i ovih u Beču, uspjele nabaviti vankomicin za zaraštanje rana, pa contratubex, gel 

koji je ublažavao ožiljke, što je posebno važno kod proteza. I da ne nabrajam drugo, 

sve je to stizalo, i sve smo rasporedili onima kojima je bilo najpotrebnije.

Austrijanci su nam u tom ratu puno pomogli. A u Beču je od 1991. djelovao i 

Koordinacijski štab za pomoć Hrvatskoj. Tajnica je bila gospođa Cika Mikolčić, 

inače predsjednica obnovljene Matice hrvatske u Beču, a predsjednik Štaba prof. 

dr. Branko Katalinić. Tu je bila i agilna Gordana Buljan. Ona i suprug činili su čuda. 

Uz ostalo, jednom je branitelju HOS-ovcu, koji je stradao na južnom bojištu i bio u 

zloglasnom logoru u Morinju u Crnoj Gori, postala kumom i brinula o njemu. Kada 

nam je pričao kako su njega i ostale u logoru mučili, smrznule smo se od jeze. “Ono 

najstrašnije nisam ni vama ni ikome pričao”, rekao je na kraju te teške priče “Ne 

mogu priznati ni samome sebi. I dandanas noću sve to ponovno proživljavam, i ja i 

moji prijatelji koji su jednako životinjski mučeni. Ubili su u nama čovjeka i ljudsko 

dostojanstvo, a to je najgore.”

A te i druge žene u bečkom Štabu (recimo Zdenka Schnirch slala je pomoć pro-

gnanim Vukovarcima) bile su pravi majstori da nabave svaki lijek, svaku potrebnu 

stvar, da organiziraju trajna kumstva za djecu poginulih branitelja, da organiziraju 

potrebnu operaciju, nabave krevete ili ortopedska pomagala. S njima je radila i po-

malo posebna gospođa, prilično tvrdoglava, ali izuzetno efi kasna da fi nancira sve 

akcije koje zamisli. Austrijanka, barunica Ilse Krpoun odlučila je pomoći Hrvatskoj. 

Došla je u Zagreb s vrijednom donacijom i molila me da je odvedem na bojišnicu, 

htjela je osobno razgovarati s braniteljima. A nju je doista bilo teško odbiti, bila je 

užasno tvrdoglava i uporna osoba. Odvela sam je do 12. domobranske pukovnije iz 

Petrinje, oni su tada bili na Pokupskom i na sisačkom području. Došle smo u blizinu 

sela Žažina i Male Gorice kod zapovjednika Željka Nenadića. I tako, dok su pričali, 
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on se požalio da imaju lošu obuću, da su im stalno mokre noge, a moraju vani stajati 

u snijegu i blatu, na hladnoći…   Da ne duljim, to joj je bilo dovoljno da krene u akciju, 

i to lukavu. Otišla je do glavnog zapovjednika vatrogasaca u Beču i rekla da su hrvat-

skim vatrogascima neophodno potrebne čizme, jer se bore s puno požara…   i dobila je 

ne samo jako puno čizama, nego i tople odjeće. I sve je to došlo do petrinjske brigade, 

ali tu je posredovao Crveni križ, budući da je to bila direktna pomoć za HV. To je 

samo jedna od mnogih takvih ljudskih priča naših prijatelja u Beču, ali i drugih - u 

Njemačkoj posebno, pomagali su i moliški Hrvati u Italiji, da spomenem samo one s 

kojima smo često surađivali. Veliko srce pokazali su i mnogi drugi u svijetu.

Izvješće o jednoj od brojnih humanitarnih akcija, tada za branitelje iz Petrinje
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HPF je i barunici Krpoun poslao zahvalnicu, u kojoj joj zahvaljuje na donacija-

ma, ovoga puta za zagrebačku Bolnicu za ženske bolesti u Petrovoj, za prognaničku 

ambulantu Topusko, za lječilište u Rovinju i za sanitetski materijal koji odlazi u 

Splitske toplice našim ranjenicima…   I ovako završava zahvalnica:

“…   Na Vašoj brizi i požrtvovnosti zahvaljuje Vam cije-

la Hrvatska, a pogotovo žene Hrvatske pozadinske fron-

te. Sa dubokim štovanjem, Katarina Furjan”

1997. godine, kada sam obavljala preglede uoči operacije štitnjače, sjedim tako 

u čekaonici i čekam da me pozovu za pregled. Do mene sjedi malo stariji gospodin 

i tuži se da dugo čeka, a dolazi već drugi dan iz Pokupskog.

“Ma kaj vi znate gde je to, vi ste iz Zagreba…  ” govori. A ja ga pitam je li u Do-

movinskom ratu bio u 12. pukovniji? “Jesam- iznenadi se on- zašto pitate?”. Kažem 

da me zanima jesu li dobili čizme, tople i nepromočive?

“Oh, da, svi smo dobili te divne čizme, s njima smo mogli biti i u vodi i na snije-

gu, na hladnoći po čitavu noć. Ništa nas nije zeblo, bili smo spašeni”. Ispričala sam 

mu kako su dobili čizme. I bila sam sretna da je poklon došao kome je i namijenjen, 

i to onima kojima je potrebno. Bečke čizme za petrinjske hrabre noge!

I ove su branitelje grijale bečke čizme
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Mali portreti velikih ljudi

Ivica Jurčan iz Bogdanovaca, bajker bez nogu

Ivica Jurčan, pripadnik HOS-a (Hrvatskih obrambenih snaga, koje su 1992. inte-

grirane u HV), ranjen je blizu Vukovara, za vrijeme proboja prema Nuštru, kada 

je nagazio na minu i teško stradao. Dok mi je to pričao, upitao je:

“Gospođo Katarina, znate li što je to Hosova štafeta? Ne? Mi smo vam izvlačili 

civile iz okupiranih područja. Tu su bili i naši susjedi i prijatelji. Meni se ta nesre-

ća dogodila uz obalu rijeke Vuke, tu je selo Marinci. Uokolo su bila minska polja. 

Branitelji HOS-a štitili su civile, mi smo išli ispred njih kroz minska polja. I kada bi 

jedan nastradao od mine, zamijenio bi ga sljedeći Hosovac. Do posljednjeg branite-

lja. Tek nakon što smo mi Hosovci provjerili put, krenuli bi civili. To vam je ta naša 

Štafeta. Tako sam ja stradao”, pričao mi je Ivica Jurčan. 

Naježila sam se od nelagode i divljenja. Onako ranjen, skrivao se 12 dana u 

kukuruzištima, a onda su ga uhvatili i odveli u srpski logor. Dugo nije dobio od-

govarajuću medicinsku pomoć, nego su ga, kao i druge Hrvate u logoru, tukli, 

maltretirali i tjerali da pjeva četničke pjesme. Kaže da je više puta poželio da je 

mrtav, da mu skrate muke. Ali nije klonuo. Ipak su ga operirali, pa je u zavoje na 

bataljcima nogu skrivao pjesme koje je potajice pisao. A pjesme su bile za majku, 

roditelje, sestru, domovinu. Nakon četiri mjeseca teškog logora u jednoj razmjeni 

zarobljenika u Nemetinu došao je u Zagreb. Tada je imao samo 21 godinu! Upozna-

la sam ga u bolnici, pa smo se brinule za njega i pomogle da dobije proteze. Poslije 

oporavka otišao je u Pulu i tamo je živio s roditeljima. Jednog dana dobijem pismo 

i u njemu mali “Vojnikov molitvenik” - uz posvetu: Za poklon od Jurčan Ivice, da me 

nebi pomalo zaboravili. Malo pročitajte ovaj molitvenik koji je u spomen na HV. Puno 

sreće i veselja. Bog i Hrvati - Za dom spremni.

Ivica i danas piše pjesme i svira trubu u svojim lijepim Bogdanovcima. A svirati 

razne instumente naučio je još prije rata, njegovi prijatelji kažu da je, osim trube, 

dobro svirao i tamburu, harmoniku i bubnjeve. Nedavno sam ga ponovno posjetila, 

oženjen je i ima dvoje djece. I što više - on je bajker.Vozi lijepi novi motor i u vožnji, 

kaže, zaboravi na sve teškoće i užase koje je doživio u ratu i logoru. 

Ivica je nama ženama u Pozadinskoj fronti posvetio i divnu pjesmu. Mislim da 

bi bilo ispravno, pravedno reći da je posvećena svim ženama Hrvatske koje su u 

Domovinskom ratu nesebično pomagale i na fronti i u pozadini:
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U Zagrebu za ranjene duše

ima jedna mala grupa žena

pomažu nam, o nama se brinu

sve za sreću i bolju sudbinu!

Što bi mogle, to bi nam dale

kad nam teško, pokraj nas bi stale

zapjevale da nam bol odnesu

i u srce veselje unesu

Ne znam zašto nas te žene vole

al za našu sreću sad se bore.

I na frontu, gdje padaju mine

pomažu nam, tjeraju Srbine.

Ovo pišem sad u spomen njima

poštovanje prema njima svima

te bi žene nama drage bile

i da nisu pomoć priuštile.

I. Jurčan, branitelj iz Bogdanovaca

Ivica Jurčan na svom super motociklu u Bogdanovcima, 2011.
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Tigrić Robi, Slovenac sa zagrebačkog asfalta 

Robija sam upoznala za vrijeme čestih posjeta ranjenicima u zagrebačkim bolni-

cama i okolnim toplicama. I tako jednog dana ugledam blijedog i mršavog mladića. 

Sjedi u kolicima, pogađam, nema noge. Što mu reći, ne mogu ga tješiti da će sve 

biti dobro, da će prohodati, kada i sam zna da neće. Malo-pomalo zbližili smo se, 

razgovaramo, i on mi ispriča svoju ratnu priču.

Kažu, svakome je određen životni put, ima sudbinu koju ne može zaobići. 

Istina, ili ne, ali Robiju je zapisana loša sudbina. Taj zagrebački dečko koji se do 

rata “šminkao” i šetao sa svojim dečkima središtem Zagreba, udvarao djevojkama 

i imao velike planove za svoju budućnost, nije dvoumio kada je počeo rat. Od-

mah se 1991. godine dragovoljno javio u 1. gardijsku brigadu i prošao sa svojim 

hrabrim Tigrovima mnoga ratišta. Sve do ogulinskog, do 13. rujna 1993. godine 

kada je s drugim braniteljima trebao preuzeti novu crtu obrane na Kapeli iznad 

Plaškog. Neprijatelji su ih preduhitrili i Robi je stradao spašavajući prijatelja u 

minskome polju. Četiri su Tigra poginula, petero ih je ranjeno. Robi teško. Slijede 

mjeseci muka, operacije, bolnice, prvo u Rijeci, pa u Zagrebu. U Novoj bolnici 

ipak mu nisu mogli spasiti noge, obje su morali potpuno amputirati. Ali mukama 

nije kraj - slijede dijaliza, upala pluća, sepsa, gangrena žući…   pa opet operacije, 

ovog puta uspješne. Dugotrajan oporavak u toplicama. Samo mladi i vitalan čo-

vjek može to podnijeti. Brinule smo o njemu koliko smo mogle i razmišljale kako 

mu bolje pomoći.

A onda igrom slučaja ili sudbine, ovaj put povoljnije za Robija, upoznam u 

Zagrebu čovjeka koji je živio u Njemačkoj i želio je pomoći našim ranjenicima. 

Predložim da se pobrine za Robija da dobije “nove” noge. Robi je živnuo, jedva 

čeka odlazak u Njemačku. Zajedno s Uredom za skrb Tigrova organizirali smo 

prijevoz i boravak Robija u Stutt gartu. Tu je u dobrim rukama drugih dobro-

tvora. Šest tjedana proveo je na liječenju i rehabilitaciji. Radionica ortopedskih 

pomagala D. Hofmanna napravila mu je proteze, pa Robi uči kako s njima živjeti 

i hodati. I onda jednog dana vraća nam se “na nogama”. Najviše se razveselila, 

naravno, Robijeva majka, Slovenka. Dočekalo ga je puno prijatelja, bile smo i 

mi žene iz HPF-a i, naravno, suborci iz 1. gardijske brigade. O našoj akciji da se 

pomogne Robiju pisao je i list Hrvatski vojnik (nakladnik je Ministarstvo obrane 

RH), na fotografi ji smo Robi i ja – koordinatorica akcije, a moram priznati da sam 

bila ponosna što je taj cijenjeni časopis već drugi puta objavio napis o akcijama 

žena HPF-a. 
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Pozvani smo u stožer 1. gardijske brigade, gdje nas je primio i zapovjednik Ti-

grova Jozo Miličević. A Robi je svima pričao svoj teški ratni put nakon ranjavanja, 

bolne operacije i komplikacije, i to da je jedva ostao živ. Ali nije gubio nadu. “Ipak 

sam ja Tigar, a tu su bile, uz ostale dobrotvore, i žene iz HPF-a, znao sam da neću 

ostati sam. Sada sam sretan i s ovim mehaničkim nogama. Noge su noge”, kaže s 

osmijehom. Svi smo ganuti, i kažemo da samo upornost i hrabro srce mogu sve. 

A Robi Stajnko to ima. Šutim i pokušavam zamisliti koliko je zahtjevno i koliko 

treba hrabrosti da hodaš s posebnim ortopedskim uređajem oko struka, i oblačiš 

tako izrađene noge, jer Robi nije imao svoje noge. On je i dalje vježbao novi život u 

bolnici u Božidarevićevoj. Kažu da je uspio. 

U zagrebačkoj vojarni “Croatia” toga je dana bila neviđena gužva, svi se tiskamo 

da stanemo u dvoranu, snima i HRT, a Robijevi suborci jedva su dočekali da vide 

Robija kako stoji na nogama. Dečki iz brigade vesele se susretu i Robijevom novom 

životu. Stalno ga zapitkuju, hrabre, uvjeravaju da je u pravu gospodin Hofmann 

kada kaže da će Robi kada se potpuno privikne na proteze, uz stalne vježbe, za koji 

mjesec moći sam hodati. A na kraju svečanosti priredili su mu veliko veselje-sve-

čano su mu predali Spomenicu Domovinskog rata, a hrvatskim i njemačkim huma-

nitarcima, dakle i nama u HPF-u, prigodne plakete i zahvale Tigrova za požrtvovan 

humanitarni rad. 

Doček Robija na povratku u Zagreb
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Zahvalnicu i medalju 1. gardijske brigade - Tigrova HPF-u 

predaje mi general Jozo Miličević





127

1995. godina, u Hrvatskoj još traje rat

Bljeskoviti Bljesak

Dan-dva nakon oslobodilačke akcije HV-a Bljesak, prvih dana svibnja 1995. 

Dunja Vatovac, Mirjana Hribar i ja odlazimo u Okučane. Dunjin je mali auto 

VW Cady s dva sjedala već pun poklona, ali nekako se uguramo i nas tri. Mirjana 

je ne znam kako uspjela sjesti otraga između poklona. U autu su važne stvari: uz 

ostalo i kolači i torta iz Slastičarnice Šime u Petrinjskoj ulici, te majice koje smo 

preko noći izmislile i dale tiskati i na kojima je pisalo Hrvatska pozadinska fronta 

s ljubavlju, Okučani 5.5. Iako je cesta sada slobodna, jer je akcijom uspostavljen 

nadzor nad autocestom Zagreb-Lipovac, naše su straže jake i stroge i ne puštaju 

nas dalje od naplatnih kućica u Okučanima. Ne žele da nam se nešto dogodi. 

Nadmudrujemo se s njima, a pobjeđuju naše famozne majice koje im nudimo kao 

propusnicu. Uspjele smo. Dalje nas vode izviđači iz 121.domobranske pukovnije 

HV-a iz Nove Gradiške.

Na kamionu na putu u Okučane 5. svibnja1995. 
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Stižemo na dan kada počinje emitirati Radiostanica Okučani, nazvana Radio 

Bljesak. Za njih je ta torta, a oni obavještavaju gdje se nalazimo. Došli smo pozdra-

viti te naše sjajne, hrabre branitelje koji su sudjelovali u bljeskovitoj akciji i oslobo-

dili okupirana područja zapadne Slavonije. Nakon 4 godine okupacije oslobođeno 

je i srpsko uporište u zapadnoj Slavoniji, Okučani, i to već drugog dana Bljeska.

A ti naši skromni heroji, iako još umorni od napornih dana ratovanja, vesele se 

kao djeca. Okružili su naš automoblil u središtu mjesta, dijelimo im naše male rado-

sti zahvalosti - naravno da je bilo i cigareta, piva i drugih poklona, ali najtraženije 

su majice s našim logotipom i tim posebnim natpisom. Gradonačelnik oslobođenog 

gradića Okučana majicu je odmah svečano objesio na zid. Visoki stasiti momak 

Vlado, inače rođen u Okučanima i prezadovoljan da je sudjelovao u oslobađanju 

svog mjesta, ponosno je navukao majicu i zahvaljuje:

“Dobar vam je to štos. Samo da me četnici sada zbog ove crne boje maja ne za-

mijene za svoje?! ” Ruga se, a onda se grleno nasmije. 

Svi nam pričaju događaje iz akcije, ali bez vojnih detalja. Hvale jedni druge, sebe 

najmanje, osim u šali. Ostali su jednako skromni i hrabri svih ovih godina. 

“Sada smo zaslužili mali predah, godišnji odmor, ali ne dugo. Još imamo posla 

u Hrvatskoj, još nije cijela slobodna”, kaže Stanko i smije se. I, naravno, zaslužio je 

našu posebnu majicu.

Mirjana Hribar, Dunja Vatovac i ja u Okučanima 5. svibnja1995. 
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Svečanosti u Okučanima prisustvovao je i veleposlanik Velike Britanije koji se 

čudio naguravanju i veselju branitelja kada su iz automoblila vadili poklone. Sli-

kale smo se također s njime, sve je to pratila i HTV, a onda smo nastavile prema 

Jasenovcu i dalje. I dok se prisjećam tih slika tog dana, ne mogu zaboraviti jednu: 

branitelja iz 1. bojne 125.domobranske brigade iz Novske. I njemu sam poklonila 

krunicu i knjižicu s uputama Kako moliti krunicu. Sjeo je pod stablo šljive, otvorio 

knjižicu i u miru molio. Kao da ga se nije ticala sva ta galama njegovih suboraca 

koji su se veselili i dovikivali se dok su iz našeg automoblila vadili darove. Bila je to 

slika mira, sreće i spokoja, bio je sam s krunicom i Majkom Božjom. Vjerujem da joj 

je zahvaljivao što je ostao živ, a znam da je molio i za svoju domovinu.

Napuštamo Okučane, putujemo dalje. Svuda nas dočekuje strašan prizor. Netko 

tko danas dođe u Okučane ili Vukovar, a nije bio za vrijeme rata, teško da može 

zamisliti što su paravojne srpske snage zajedno s JNA učinile tim i drugim grado-

vima i mjestima. Ostaci razaranja vide se i danas, ali uglavnom je sve popravljeno, 

raščišćeno, zakrpano.Vrtovi su obrađeni, oko kuća zasađeni su cvjetnjaci, djeca idu 

u školu, život se pomalo vraća u ta mjesta. Te 1995. godine bila su to fantomska, pu-

sta, razrušena mjesta, posebno u dijelovima grada gdje su živjeli Hrvati. I, naravno, 

razrušene ili teško oštećene katoličke crkve. Vozimo se predjelima gdje strašni rat-

ni pečati svjedoče o jačini agresije i razaranjima - hrvatske kuće su srušene ili teško 

oštećene, na onima koje su ostale vidimo samo vanjske zidove s tisuću rupa od 

granata i “zvončića”, vrtovi su zarasli, a sablasna tišina polegla je po tim mjestima. 

U Okučanima, vidjeli smo, ipak ima ljudi spremnih da sve nanovo izgrade, da žive. 

Na braniku domovine - bjelovarski branitelji, domobrani, Okučani, 5. svibnja 1995.
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Na našem putu stižemo i do Save i mosta za Bosanski Brod. Pomislih, preko mosta 

kod Bosanske Gradiške prije dan-dva bježale su srpske paravojne snage povlačeći 

se pred hrvatskom vojskom, a s njima i dio domaćeg stanovništva. Svima njima se 

predsjednik tzv. Krajine Milan Martić javno putem radija i televizije pohvalio da je za 

odmazdu raketirao Zagreb 2. i 3. svibnja. Tada je od kazetnih bombi tzv. “zvončića” 

poginulo najmanje petero građana, a dvjesto ih je ranjeno. Koja bahatost zločinaca.

Približili smo se kući u kojoj su od početka okupacije pa sve do Bljeska ilegalno 

stanovali Srbi. Sada su se u nju vratili vlasnici Hrvati. Dvorištem do mene dotrči žena, 

grli me i plače: “To nije naša kuća, naša je bila puno veća, u njoj je sve mirisalo, a 

u ovoj sve smrdi. Grozno!” Psiholozi kažu da svi prognanici u sjećanju zadrže sliku 

doma koji je velik i nedodirljiv, veći nego što je bio u stvarnosti. A ovoj nesretnoj 

prognanoj ženi dom nije srušen, ali je oskvrnut, tuđi i smrdljiv. Zagrlila sam ženu, 

pokušavala je tješiti da će njezina kuća ponovno biti čista, mirisna, puna ljubavi i bla-

goslova. Poklonila sam joj sliku Majke Božje, dar našeg dragog kardinala Kuharića, 

sada već pokojnog. Žena se malo umirila, a mi smo krenule dalje put Jasenovca. 

Zaslugom Radio Okučana naši zagrebački Tigrovi čuli su gdje smo i javili su 

da svakako moramo doći u Jasenovac. Mi bismo i bez tog poziva došle, a ovako su 

nam pomogli da obiđemo širu okolicu. Vojnoredarstvena akcija HV-a i Specijalne 

Žene iz HPF-a i branitelji, u Okučanima



131

policije RH-Bljesak počela je 1. svibnja u zoru, trajala je do 4.svibnja, ali glavnina 

akcije trajala je svega 30 sati. U vijestima i komentarima tih dana čula sam ocjenu 

vojnih stučnjaka da je bila odlično vojno zamišljena i izvedena. Nekima smo već za-

hvalile, uskoro ćemo vidjeti i Tigrove koji su u tome sudjelovali. Među braniteljima 

koje obilazimo na ovim područjima su i oni koji su na leđima najviše osjetili akciju: 

branitelji 81. gardijske bojne, branitelji 5. gardijske brigade (Slavonski sokolovi), te 

3. gardijske brigade (slavne Kune iz Vinkovaca). I njima i svima drugima koji su 

sudjelovali u Bljesku želimo osobno zahvaliti. Već prvog dana akcije oslobođen je 

Jasenovac. Kada je to javio Hrvatski radio, viknuli smo od sreće. Uglavnom su se 

čuli komentari: Napokon su naši krenuli! Dosta je bilo okupacije u vlastitoj drža-

vi!…   Znali smo da će akcija uspjeti.

Sada želimo zahvaliti i tim braniteljima koji su još u Jasenovcu i okolnim mje-

stima. Prvo što smo ugledale je netaknuta pravoslavna crkva, dobro očuvana. I u 

Jasenovcu dočekalo nas je mnogo branitelja. U tom moru muških lica u maskirnim 

uniformama ugledala sam dva dobro poznata. To su bili moji susjedi u kući, Za-

grepčani, braća Mujačić. Tenkisti. Muslimani, a Hrvati. Besim je od prvih dana bio 

u 1. a gardijskoj brigadi - Tigrovima, a mlađji brat Senad sada je napunio 18 godina 

i odmah mu se pridružio. Koliko radosti kada smo se prepoznali, radosti koja se 

može samo na takvim mjestima osjetiti. A koliko je tek bilo tema za priču! Kada 

je počinjala akcija Bljesak, molili su zapovjednika da ih zajedno smjesti u tenk, jer 

se nisu željeli razdvajati i žarko su željeli zajedno pobijediti. Nije im to odobrio iz 

sigurnosnih i humanih razloga. Dobro, kažu, svejedno smo pobijedili. Tako smo bili 

još veća prijetnja neprijateljima, ha, ha! 

Tigrovi tenkisti braća Mujačić i ja u Jasenovcu 5. svibnja 1995.
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“Jeste li vidjeli ‘teta’ Katarina onu pravoslavnu nedirnutu crkvu u Jasenovcu? 

Mi smo jedva namolili zapovjednika da nas pusti da je razgledamo, a kada smo ušli  

- ugledali smo da je puna naoružanja! Eh, sveto mjesto?! ”

Bila sam sretna što su preživjeli sva ratišta, pa i ovo posljednje, oslobodilačku 

akciju Bljesak. Hvala Isusu, hvala Alahu!, kažem naglas. Oni su sada na radiju čuli 

za raketiranje Zagreba i pitaju jesu li njihovi dobro, nije li tko od poznatih nastra-

dao ovih dana? A prijatelji? Kuća? Nisu, umirujem ih, svi su dobro. 

Putujemo dalje, svugdje ista slika razaranja. Vidimo da su branitelji umorni i 

željni sna, iako ne priznaju, a nisu svi ni mladi, Hrvatsku su branili i mladići i njiho-

vi očevi. Znam da bi se svi oni nakon tih dana teškog ratovanja rado okupali i ure-

dili, ali nemaju uvjete, pa su bili veseli kada su dobili barem nove majice i čarape.

Hrvatski branitelji nakon Bljeska, Bročice,  5. svibnja 1995.

Na našem je putu i selo Bročice. I tu ima naših branitelja, a mjesto me podsjeća 

na branitelja Marijana Vondru, također pripadnika 1. gardijske brigade, koji je tu 

ranjen u glavu 16. studenog 1991. Dva je mjeseca bio u komi, a onda se nakon 25 

godina ponovno rodio. Šalimo se da mora slaviti dva rođendana. Liječili su ga u 

zagrebačkoj Novoj bolnici u Dubravi, i to dobro, a nakon toga bio je na oporavku 
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u Krapinskim Toplicama. Kod prvog susreta pokazala sam mu fotografi ju iz Selina 

gdje držim hrvatsku zastavu sa znakom Tigra. Molio me da mu ostavim fotogra-

fi ju. Kada sam ga drugi put posjetila vidjela sam da je fotografi ja pričvršćena na 

zid iznad njegovog kreveta. Ranjenicima smo u toplice često dovodile i glazbu i 

pjevače. Naravno, potrebne su im bile i trenirke, pidžame, tenisice i ostalo. Vidljive 

i nevidljive traume liječili su razgovorom i glazbom. Toga je dana svirao sastav 

Baruni. Organizirale smo tombolu, dobro rješenje za situaciju kada nemaš isto-

vrijedne poklone. Predložile smo im da sami poslije zamijene stvari. Nekoliko je 

ranjenika plesalo. Marijan je već pomalo hodao uz nečiju pomoć, ali za ples nije bio 

sposoban. Ipak je rado došao u dvoranu. Vidim, jednom rukom i nogom prati ritam 

glazbe. Pitala sam ga je li prije ranjavanja volio plesati. “Da, jako, ali sada ne mogu”, 

odgovori. “Ma, plesat ćeš sa mnom, vidjet ćeš da možeš!” Uvjerila sam ga i pomogla 

mu ustati. Držala sam mu nepokretnu, gotovo mrtvu ruku visoko u zraku, i tako 

smo plesali i plesali. A Marijan je zadovoljno i ponosno gledao tko ga u dvorani 

gleda, tko sve od prijatelja vidi da on ipak pleše. Taj pogled i to zadovoljstvo bili su 

vrijedni svakog mog truda. Koliko sam ga poštivala, divila mu se i bila ponosna da 

sam ga upoznala. Marijan sada živi u Daruvaru, dobio je visoko odličje za zasluge 

u Domovinskom ratu. Mogu samo reći: Bravo branitelju Vondra! I bravo majci koja 

je čitavo vrijeme bolesti bila uz sina! 

Oluja nad olujama 

Desetak dana vrućeg ljeta 1995. provela sam u Baškoj, kod prijateljice. Prvi su 

dani kolovoza, trebala bih se vratiti u Zagreb, za nas žene HPF-a uvijek ima puno 

posla. Prijateljica me odgovara, ma ostani još malo, kaže. I ostala sam.Toga dana 

odlazim rano na kupanje. Na prepunoj plaži vidim komešanje, ljudi počinju vikati, 

grliti se, pjevati. U općoj zbrci razabirem riječi: naši zauzimaju, idu prema Kninu, 

oslobodili su Sv. Rok Bravo naši!…   Netko je imao radio i prenosio vijesti, i nastaje 

pravi urnebes. Postaje mi jasno o čemu se radi. Svi smo presretni i ponosni na naše 

branitelje. Sljedećih sati ne propuštamo nijednu vijest, hodamo s tranzistorom uz 

uho, a navečer je obvezatno pogledati Dnevnik HTV-a. 
A tek da ste nas vidjeli i čuli drugog dana na plaži, kada su naši oslobodili Knin! 

Svi smo presretni i zajedno slavimo, i poznati i nepoznati gosti, bilo je i stranaca, a 

u restoranu gdje su non-stop otvoreni radio i televizija pratimo vijesti, pijemo pivo 

da se rashladimo i glasno pjevamo naše pjesme. Hrvatska je slobodna. Nema više 

tzv. SAO Krajine. Čujem da se ta najsjajnija vojnoredarstvena akcija zove Oluja, i 

to s pravom jer su naši kao oluja “pomeli” agresorsku vojsku i u samo dva dana 
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oslobodili okupirana podučja sjeverne Dalmacije, južne i istočne Like te Korduna 

i Banije. Prijateljica se šali da nije ni čudo da je nastala prava oluja kada su to za-

jedno učinili Zagorci i Dalmatinci, slavne Pume i Pauci, odnosno pripadnici 7. i 4. 

gardijske brigade. Nakon što su drugog dana Oluje, 5. kolovoza, oko 10 sati ušli u 

Knin, sjedište pobunjenih Srba, izvijesili su ogromnu hrvatsku trobojnicu na vrhu 

kninske tvrđave. Koje uzbuđenje, koje zadovoljstvo osjećam dok to gledam. I znam, 

Domovinski rat je gotov. 

U ratnim reportažama gledam hoću li prepoznati znana lica hrabrih naših bra-

nitelja. Sudjelovali su u Oluji, naravno, i Tigrovi, naša 1. gardijska brigada, ali i 

pripadnici slavne 9. gardijske brigade, Vukovi, koji su u ratu štitili ličku bojišnicu i 

mnogi drugi…   neka mi se lica čine poznatima, ali nisam sigurna. Lica su zamazana 

od borbi, ali blistaju od zadovoljstva i smiju se, pravi su pobjednici. Uzbuđenje je 

veliko. Napokon slobodni!

Pamtim još dvije lijepe slike iz tih olujnih dana pobjede.Već sam spomenula 

predsjednika Tuđmana koji je ljubio hrvatsku zastavu na tvrđavi u Kninu kada je 

odmah nakon oslobođenja Knina došao čestitati osloboditeljima. A trećeg dana 

Oluje, na Korani, na mostu i granici s BiH spojile su se snage HV-a s HVO-om i 

Petim korpusom Armije BiH. Spašen je i Bihać. 

Plan Srba o Velikoj Srbiji sada je doista samo puki san. Srbi bježe iz Hrvatske, 

i njihove paravojne formacije i stanovništvo. Predsjednik Tuđman je od početka 

akcije Oluje stalno, mislim svakih pola sata, putem radija i televizije ponavljao po-

ruku srpskom stanovništvu da ostane u svom domu u Hrvatskoj i jamčio da im se 

ništa neće dogoditi, posebno onima koji nisu okrvavili ruke u tom ratu. Bez rezul-

tata, jer oni, zavedeni srpskom propagandom, ne vjeruju, bježe…  

 

 

 



135

Nakon Domovinskog rata 

S dobrim ljudima velikog srca pomažemo razrušenoj domovini

Oluja je prošla, oslobođena je cijela Hrvatska osim istočne Slavonije, ali smo 

mi žene u HPF-u znale da još ima posla za nas. Treba raščišćavati ruševine, 

obnavljati mjesta, pomagati ljudima da se vrate u svoj dom. A tu su i naši teški 

ranjenici. Jedna grupa žena iz HPF-a dva tjedna nakon Oluje odlazi čistiti Knin. 

Koristimo se medijima i pozivamo ljude dobrog srca da s nama obnavljaju domo-

vinu. Odaziv Zagrepčana je fantastičan. Svi bi rado pomagali. S nama je mnoge 

humanitarne akcije prošla i prognanica iz Petrinje Katica Bobinac. Sada se želi 

vratiti u svoj rodni grad iako joj je kuća srušena. Željele smo s njome u Petrinju, ali 

nije išlo lako. Petrinja je oslobođena pri kraju Oluje, i dobro je čuvana, ne puštaju 

nas još tamo. Pitamo zašto? Kažu, nije sigurno tu u Petrinji. Čujemo da još traje 

istraga o tome kako je stara mještanka Srpkinja nakon Oluje na pragu svoje kuće 

iz skrivene puške ubila našeg branitelja. Čekamo na dozvolu, nestrpljive smo, za 

sada smo došle do sela Mošćenice. Blizu smo Petrinje. I tu gledamo nevjerojatne 

prizore. Lokalno srpsko stanovništvo unatoč pozivima da ostane i da im jamčimo 

sigurnost, bježi. U bijegu odvoze sve, svu svoju imovinu, sve što su mogli ponijeti. 

Time su napunili kamione, mnogi voze i jedan ili dva traktora, na koje su zakvačili 

automobile. Stvorila se nepregledna kolona vozila. Srbi iseljavaju. Odlazile su čita-

ve obitelji. Čitava srpska sela. 

Neminovno uspoređujem to s našim prognanicima pa i izbjeglicama koje je iz 

BiH prihvatila Hrvatska. Svi su oni bježali samo s malom vrećicom, neki bez ičega, 

jer nije bilo vremena da ponesu i odaberu najvažnije i najpotrebnije stvari, čuvali 

su goli život. Sjećam se kolona naših žena s djecom, starih ljudi, očajnih, gladnih, 

koji su stizali bez ičega i ikoga svoga, kojima su mučki ubijeni sinovi, očevi, ili su 

odvedeni u logor, mnogima i ne znaju sudbinu, ostali su bez najmilijih i bez doma, 

bez imovine…   Viđala sam ih prvo na kolodvoru, u vlakovima, u tužnim kolonama 

autobusa, a onda u prihvatnim centrima. Ponosno su podnosili svoje progonstvo. 

Toliko me ta usporedba potresla, ta nepravda, bilo mi je teško pri srcu, pa sam 

zaplakala. Umirila me malo sveta misa koju je u jednom domu služio biskup Jeze-

rinac. Borili smo se s pomiješanim osjećajima, znali smo jedino da je Bog na strani 

pravde i pravednika. 
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Obnavljamo Banovinu, prvo ćemo u Petrinju

Dugo smo čekale odobrenje da dođemo u Petrinju, možda i desetak dana. Na 

kraju je stiglo. Nada Krsnik, Dunja Vatovac, Nives Talajić i ja smo spremne, a s 

nama će i prognanica Katica Bobinac. U Večernjem listu objavljujemo poziv za 

akciju čišćenja Petrinje, a u Radio Sljemenu od pomoći nam je novinarka Vesna 

Rukavina. Ovoga puta tražimo posebno i one koji imaju alat i mehanizaciju. Čistit 

ćemo petrinjsko groblje. Odaziv je odličan. Javili su se mladi i oni srednjih godina, 

ali i stari građani, različitog obrazovanja i zanimanja. S nama su na svaku akciju 

išli i članovi Hrvatskog planinarskog društva “Matica centar” iz Bogovićeve ulice 

koje je predvodila predsjednica Marija Balentović. Ujutro, uoči polaska, okupljali 

smo se kod Gradskog poglavarstva na Trgu Stjepana Radića. Mnogi su ponijeli 

svoje lopate, krampove, metle, fl akse rice, pile…   neki su nam posudili i kamione, 

a autobuse za prijevoz dao nam je direktor ZET-a Pevalek. Posuđivali smo alat i 

u Gradskom poglavarstvu, u Policiji, u Zrinjevcu gdje je direktor Ledić rekao: Ma 

nema problema, koliko god trebate, vaše je! Sve smo to čuvali u garažama Pogla-

varstva, uzimali u subotu, u nedjelju, i vraćali navečer nakon povratka u Zagreb. I 

tako čitave jeseni. Same smo pripremale čaj i kavu u termosicama, neke su tvrtke 

donirale sokove i hranu, žene su pekle kolače, bili smo jedna složna obitelj. Često 

smo kretali u puna 4 autobusa. 

Zagrebački dobrovoljci u autobusu na putu za Petrinju
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I tako jedne subote početkom jeseni 1995. krenuli smo prema Banovini. Mno-

gi prvi put vide taj kraj Hrvatske. Zgroženi smo, neprijatelj je iza sebe ostavio 

izgorena, razrušena i uništena sela, katoličke crkve i spomenike, a nekad krasna, 

plodna zemlja sada je spaljena i neobrađena. Svuda ostaci ruševina, pa tone sme-

ća, ostavljenog kada je bježalo srpsko stanovništvo, stari štednjaci, automobilske 

gume, svuda užas rata i bijesa. Ista slika u Glini, Petrinji, Čuntiću, Hrvatskoj 

Kostajnici, Topuskom…   A mi se zaustavljamo kod Petrinje.

Ne možemo vjerovati da je to taj nekad lijepi gradić. Iz razrušenih ili poluspa-

ljenih kuća viri drveće, u te četiri godine izraslo je divlje iz temelja srušenih lijepih 

kuća, deblo i grane urasli su u prozore i razrušena vrata, pa se kao fantom izdižu iz 

tih crnih ostataka kuća. Zarasla su i nekad uredna dvorišta uz kuće, sada tu raste 

žbunje i korov, zatrli su sve lijepo, a takvi su i parkovi.Teško ih je prepoznati. Po 

ulicama razbacana je starudija, madraci, cigle, šljunak, kuhinjsko posuđe…   jezovi-

to. Svuda razlupana lončarija, ponos pučkog stvaralaštva ovog kraja. A onda smo 

ugledali nešto što nas je prvo začudilo, ali i zastrašilo. Jedina čista livada, čak poko-

šena, bila je na zemljištu na kojem je do srpske okupacije Petrinje bila župna crkva 

sv. Lovre. U svom tom neredu jedina uređena površina podsjeća na još nedavni 

ponos i ljubav Petrinjaca. I na rušilačku mržnju okupatora. Katica nam priča da je 

prva katolička crkva sv. Lovre sagrađena još 1603. godine, ali se urušila pa je nova 

izgrađena 1780. u barokno-klasicističkom stilu. To je crkva petrinjskog nebeskog 

zaštitnika sv. Lovre. Na njegov dan, 10. kolovoza 1594. hrvatska vojska prvi je put 

oslobodila utvrdu koju su podignuli Turci dvije godine prije na ušću Petrinjčice u 

Kupu, kada nastaje Petrinja na današnjem prostoru.

Ledina gdje je bila crkva sv. Lovre
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I prije dolaska u Petrinju znale smo da su srpski agresori uništili gotovo sve 

sakralne spomenike na Banovini (i ne samo na Banovini srušili su ili granatirali 

mnoge crkve i samostane u Hrvatskoj), pa i crkvu sv. Lovre. Zgroženi gledamo 

livadu, nigdje ni traga temeljima crkve. Naravno, tako se zatire povijest. Donijele 

smo veliku svijeću. Nju smo u radnji moje prijateljice Dunje Vatovac ona i ja pri-

premale čitavu noć. Na njoj smo zapisale i datum osobođenja Petrinje pa smo je uz 

križ postavile na mjestu nekadašnje crkve. Sve je to blagoslovio biskup Jezerinac. 

A onda smo se svi pomolili da im oprosti sv. Lovro, jer nisu znali što rade kada su 

to palili i rušili.

U tim trenucima pojavila mi se slika iz djetinjstva, iz mog Predgrada. Kao da i 

sada vidim tu malu kapelicu koja je bila ispred moje rodne kuće. Mi smo djeca stal-

no čistili i okoliš i unutrašnjost kapelice. Ja sam i nakon toga još nalazila nešto što 

moram uraditi i urediti da bi kapelica bila čista, uredna i sjajila se. Voljela sam sama 

doživjeti tu kapelicu, tišinu i svetost koja ju je okruživala. Posebno sam se divila 

prozorima, tim crvenim i plavim kamenčićima u vitrajima koji su me fascinirali 

kada su propuštali danje svjetlo i rasipali ga u bezbroj šara i oblika. I te božje divne 

zrake svjetlosti obasjale su i okrunile glavu Majke Božje. A predvečernje svjetlo 

i danas vidim kako se zajedno s posljednjim zrakama sunca prepliće i prodire u 

unutrašnjost kapelice stvarajući nadnaravni ugođaj u kojem su oživjeli motivi u 

vitrajima i kip u kapelici.

Pomislila sam što bih bez te kapelice koja je dio mog života, mog odrastanja, 

vjerovanja, trajanja…   Teško bih podnijela pomisao da je netko uništi, razori, spali. 

Da netko pokuša time izbrisati svaki spomen na vjeru, baštinu, moj dom…   A crkva 

sv. Lovre, sigurno je bila puno veća, ljepša i bogatije uređena. Vjerujem da je takva 

ostala u trajnom sjećanju i u srcu ljudima u Petrinji i okolici. Poslije je po uzoru na 

nekadašnju izgrađena jednako lijepa crkva. Za inat.

Potražili smo i livadu na kojoj je sve do srpske agresije na Hrvatsku bila 

lijepa kuća naše članice i prognanice iz Petrinje Katice Bobinac. Katica nam 

opisuje svoju kuću, dvorište i vrt, susjedstvo…   S puno ljubavi govori kako je 

sve uredila, tko je pomagao pri gradnji, kako su je namještali, malo-pomalo 

dovršavali, s nježnošću priča gdje je tko spavao, radio, čitao omiljenu knjigu, 

gdje je zasadila prekrasno cvijeće…   a onda naglo zašuti, suze joj teku niz lice. 

Preteške su to uspomene. Katica bi htjela naći barem neku sitnicu, barem jed-

nu fotografi ju, bilo kakav materijalni dokaz da njoj i obitelji bude podsjetnik i 

uspomena na nekadašnji život…   Pomažemo i mi, zajedno tražimo, a ona hoda 

uokolo, traži po travi, po zemlji, kleči, čak i sjeda da bi bolje vidjela. Ništa. Gle-

damo tužno, razočarano lice te hrabre, dobre žene Rezignirano širi ruke: “Pa to 

nije moguće, ništa, baš ništa nije ostalo od moje kuće, od mene, od mojih, od 
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mog života! Kao da nisam postojala ovdje !” s nevjericom kaže i teško sjeda na 

zemlju. Ništa, baš ništa nije ostalo na toj zemlji što bi joj mogla biti utjeha ili 

uspomena na sretne dane prije srpske agresije. Njoj i stotinama tisuća drugih u 

Hrvatskoj tih ratnih godina.

Podijelili smo se u grupe. Dunja i ja smo s našom grupom otišle na groblje 

sv. Benedikta. Tu su nas dočekale trake s upozorenjem: Minirano! Ali to nas nije 

zaustavilo. Drugi je šok bilo samo groblje. Grobovi su bili devastirani, nadgrobni 

spomenici odneseni, njima su Srbi popločavali dvorišta. Iz grobova je raslo drveće, 

groblje je bila šikara, a onda smo ugledali i ostatke do temelja minirane crkvice sv. 

Benedikta. Jedne nedjelje Katica je zamolila svećenika da služi svetu misu na gro-

blju za sve hrvatske duše.

Čistimo zaraslo i oskvrnuto groblje u Petrinji

A te subote na akciju čišćenja groblja u Petrinji išla je i profesorica Tonka Pezelj, 

inače prognanica iz Petrinje. Njoj je bilo posebno teško na tom mjestu, jer su joj 

muža ubili, a nije znala je li pokopan i gdje. Suprug je ostao u Petrinji, bio je sudac, 

predsjednik Općinskog suda, i rekao je: “Ja nikome nisam učinio zlo, nisam krivo 

sudio, ja tu ostajem. Volim Hrvatsku i ne mičem se odavde!” Odmah nakon Oluje 

gospodja Tonka je ušla u svoju kuću. Bolje reći bivšu kuću. Bila je spaljena. Na 

zidovima u kuhinji i na pločicama u kupaonici, koje vatra nije do kraja zahvatila, 

čitala je ono što je pokojni gospodin Pezelj zapisivao, o strahotama i mukama koje 

su mu radili četnici.
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Čistila sam dio groblja; uz jedan grob rezala sam grane i micala grm zaraslih ku-

pina, kad ugledam neki natpis, da je tu netko pokopan. Ugledam prezime PEZELJ. 

Ne vjerujem očima, ma jest, dobro vidim. Bila sam presretna. Pozvala sam gospođu 

Tonku. Prvo nije vjerovala, a onda se bacila na tu zemlju, grebla je po njoj, puna 

je ožiljaka od žbunja kupina koji joj ostavljaju trag na licu i rukama, ali njoj to ne 

smeta, nije svjesna boli. Ljubi tu zemlju, kao da će joj vratiti supruga. Nakon prvog 

šoka, počela je plakati, sva sretna da je našla grob voljenog supruga. Sada smo svi 

prionuli da brzo očistimo grob. Nives je negdje pronašla i svijeću i pravi buketić 

cvijeća i grob je uskoro bio lijepo uređen. Gospođu Pezelj nismo mogle nagovoriti 

da ode s groba, ostala je tu dugo, dugo, i razgovarala sa svojim suprugom i ocem 

njihove djece. 

Oj petrinjske uske staze, ružmarinom sađene…  

Na petrinjskom groblju sv. Benedikta pronašli smo tridesetak grobova Petrinja-

ca ubijenih 1992. i 1993. Strašno. Ponovno čistimo to groblje. Sada smo već uhoda-

na ekipa. Spaljujemo granje koje smo u prošlim čišćenjima našle i stavljale na hrpu. 

Opuštamo se, sada se već vidi da smo prilično očistili groblje. Osamdesett rogodišnji 

gospodin Franjo kosi zadnje travke i naglas kaže: “Bil sam soldat v Petrinji i nikad 

si nis mislil da bum završil na groblju!” Moj susjed Ivan Pahernik sada može zapje-

vati, jedva je dočekao. Zadovoljni smo. Pjevamo i stare hrvatske pjesme i novoskla-

dane rodoljubne, te često pogledavamo u susjedno brdašce gdje je srpsko groblje. 

Izdaleka se vidi da je pravoslavno groblje uredno, održavano, poštivano. Tamo i 
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ovog vikenda na jednoj grobnici sjedi žena u zelenoj majici, gleda prema nama, 

uvijek ista scena. To nam je bilo čudno. Naša je policija provjerila i saznala da je u 

košari u kojoj je nosila cvijeće na grob, zapravo nosila hranu i piće četnicima koji 

su se skrivali u toj grobnici.

A nas je sve više i više dragovoljaca za čišćenje Petrinje, neki vode i unuke. Sre-

ćom, imamo i donatore. Ujutro čim krenemo Dunja i ja dijelimo čaj i kavu koje smo 

ponijele u termosicama, a čim uđu u autobus putnici pitaju jesu li stigle velike kuti-

je Pan-peka s poklonjenim svježim pecivom. Oni su nam čitave jeseni davali i kruh, 

kao i Pekarnica Šubić iz Trnjanske ulice, pa Produktivnost, borongajska pekarnica 

vlasnika Froka, i Pinklec. Sponzori su i Mesna industrija Jakopec, a za odojke se bri-

ne Mesnica Fiolić iz Velike Mlake. Tu je i Bermez iz Zaprešića, pa Jamnica i direktor 

Ante Ledić koji nam doniraju Janu i Naru, a trgovina Zagrepčanka s Britanskog 

trga poslala je pivo i kobasice. Pomažu nas i Gradska groblja, Hidroelektra, Savez 

samostalnih sindikara Hrvatske. 

Eto, i tako smo čistili Petrinju, Hrvatsku Kostajnicu i druga mjesta u razrušenoj Banovini 1995./96. 

Ovaj put jedna grupa čisti tvornicu Gavrilović, a druga školu u obližnjem selu 

Jabukovcu. S nama je i danas čitava obitelj Prebeg iz Trnja, Ivan, Đuđica i Ana. I 

njihov mali kamion, kojim odvozimo brdo smeća. Itekako nam je dobro došao. S 

nama su stalno i supruzi Zlata i Božidar Andreni iz Ivanić Grada, moraju ustati 

jako rano da bi do 7 ujutro doputovali do Zagreba, do zbornog mjesta ispred zgrade 

Poglavarstva. Svaka im čast.

Dolazili su i mnogi drugi, čija imena, molim, pročitajte u dodatku knjizi (str. 

176). Jer, svi ti dobri ljudi, ta velika srca i ruke zaslužuju da ih spomenemo. Mnoge 
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nisam zapisala, no svima veliko hvala! Hvala svima koji su pomagali i u akcijama 

HPF-a i u drugima diljem Hrvatske, da se ranjena zemlja obnovi, oporavi, da se 

Hrvati i Hrvatice lakše vrate na svoja ognjišta, da Hrvatska živi.

Nakon posla obišle smo i naše drage Gromove, 2. gardijsku brigadu koja se 

vratila u Petrinju. Čistili smo i oko vojarne i na glavnom trgu. Mora da smo bili 

smiješan prizor - onako poletni, iako već umorni, u rukama nam metle i lopate, a 

mi iz sveg glasa pjevamo Oj petrinjske uske staze, ružmarinom sađene…   

Najljepši je bio povratak u Zagreb. Ostavljamo pustu, sablasnu Petrinju. Večer-

nje su slike kao iz strašnih fi lmova. Kuće se crne, većinom su ih spalili. Ocrtavaju 

se sjene fantomskog drveća, dimnjaka, smeće smrdi…   Vraćamo se umorni, a opet 

sretni jer smo napravili dobro djelo. Pjevamo i u autobusima. Volimo ovu slobodnu 

iako razrušenu i napaćenu nam domovinu. Puno sam puta čula da majka najviše 

voli bolesno i hendikepirano dijete. Tako smo mi sada još jače voljeli našu bolesnu 

i napaćenu Hrvatsku.

Približavamo se Zagrebu, a mala sedmogodišnja Franka pjeva Bože čuvaj Hrvat-

sku, moj drugi dom…   Zagreb nas dočekuje rasvijetljen, živahan, bučan. Pravi šok, 

jer dolazimo iz nigdine, iz posljedica ratnog pakla, iz grozota. Bilo nas je sram, iako 

nismo bili krivi.

I dalje Banovina…  

Banovina je teško vrijeme prošla i za vrijeme Turaka.Nakon stoljeća zanimljive, 

ali teške hrvatske povijesti ostale su kao opomena utvrde na brdima poput Zrina i 

Gvozdanskog. Gradina Gvozdansko pripadala je hrvatskoj plemićkoj obitelji Zrin-

ski.

U hrvatskoj povijesti uglavnom se spominje turska opsada Sigeta 1566. i he-

rojska smrt posljednjih preostalih branitelja na čelu s Nikolom Šubićem Zrin-

skim, koji su kao “predziđe kršćanstva” branili Europu od prodora Turaka. A 

nepoznata je ostala istinita priča o još jednoj utvrdi, o Gvozdanskom, gdje su ma-

lobrojni hrabri branitelji (njih tristotinjak zajedno sa ženama i djecom), mjeseci-

ma odolijevali jakoj turskoj vojsci, i onda kada su ostali bez hrane, vode ogrjeva i 

streljiva. Opsada je trajala od listopada do sredine siječnja 1578. godine. Bila je to 

izuzetno hladna zima. U noći na 13. siječanj u utvrdi je sve zamuknulo, pogasile 

su se vatre, a u zoru kada je Ferhat-beg najavio završni juriš 10.000 svojih vojnika 

bez otpora je ušao u tvrđavu i zatekao strašan prizor. U gradu punom ruševima 

našli su samo mrtva tijela. Svi branitelji ležali su ili stajali na svojim položajima, 

smrznuti i mrtvi. Ovim prizorom bio je potresen i sam Ferhad-beg, kojega je za-
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divila hrabrost posade koja je radije izginula, nego se predala. Poštujući njihovo 

junaštvo zapovijedio je da se dovede katolički svećenik, kako bi ih pokopali po 

kršćanskom obredu.

Svaki put kada na dan obilježavanja te herojske bitke posjetim Gvozdansko sje-

tim se tih hrabrih Hrvata koji su branili djedovinu. Eto, povijest se ponavlja, takvi 

su hrvatski branitelji-rodoljubi i domoljubi.

A u selu Čuntiću je na spomen borbe protiv Turaka ostala samo kula. I mi smo 

bili u tom Hrvatskom Čuntiću, gdje su agresori, sada srpski, u srpnju 1991. sruši-

li prvu katoličku crkvu, crkvu sv. Antuna Padovanskog. Tamo je svakodnevno iz 

Petrinje dolazio fra Petar Žagar. Htio je spasiti što može, obnoviti što se da, pa je 

imao privremenu drvenu kućicu gdje se mogao skloniti i u kojoj je služio misu. 

Vrlo često sam samcat, uz svoja dva psa. Mi smo žene HPF-a nekoliko puta dolazile 

iz Zagreba da ne bude potpuno sam. Znao je govoriti - ako je Bog sve što imaš, 

onda imaš sve što trebaš. Bilo nam je dovoljno vidjeti njegovo nasmiješeno lice i tu 

dobru energiju koju je i nama prenio. Zavoljele smo ga, širio je oko sebe dobrotu, 

ljubav i svetost.

Idemo u Topusko

Dok smo se pripremali za čišćenje Topuskog, sjetila sam se prognanika iz tog 

kraja koji su prvi spas našli u Zagrebu. Pomagale smo tada koliko smo mogle. A 

kada nemaš ništa, onda je i mnogo nedovoljno. Na Zagrebački velesajam, gdje je 

bio jedan od većih centara za prihvaćanje i raspodjelu humanitarne pomoći, stigla 

je nova velika donacija, koju je ponovno s HPF-om i bečkim Štabom organizirala 

gospođa Ilse Krpoun. Tu je bilo i bolničkih kreveta s hidraulikom, i krevetnine, ma-

draca, dizalice za kadu i druge stvari koje sam poklonila bolnici, Institutu za tumore 

u Ilici. Bilo je i druge robe: odjeće, krevetnina, raznih sitnica koje svatko treba, a 

prognanici nisu imali gotovo ništa. Sjećam se da su bili zahvalni i za plahte, jastuke, 

deke, koje nisu bile nove, ali su bile jako dobro uščuvane. Razmišljam kako je tim 

ljudima koji sada ovise o tuđoj pomoći, a u rodnom su mjestu ostavili lijepe kuće, 

svoja poduzeća, moderna poljoprivredna imanja, među njima ima i bogatih, bolje 

reći, bili su bogati, a danas nemaju krov nad glavom ni egzistenciju. Sada ih nužda 

tjera da zahvale za rabljenu deku. O raspodjeli donacija za općine Topusko-Lasinje 

na Velesajmu brinuli su gospoda Iskrić i Longer, koji su mi predložili da i ja dobijem 

malu deku, uz riječi - pa vi ste to doista zaslužili. I ta mala žuta dekica, koju i danas 

čuvam, podsjeća me na te žene, pa i muškarce, bez doma i krova nad glavom, koji 

su stigli s malom vrećicom u jednoj ruci, u drugoj drže ruku svoje djece…   Podsjeća 
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me na tužne dane njihova progonstva i srpsku agresiju. Bože moj, ne ponovili se ti 

dani i ta ratna stradanja!

Topusko je prije Domovinskog rata bilo poznato lječilište. U te su toplice dolazili i 

mnogi iz inozemstva. Uoči akcije čišćenja dogovorili smo s ljudima koji su se vratili u 

svoj grad da čistimo bazen i okolicu. Sve je zaraslo, između pločica koje su postavlje-

ne uokolo bazena urastao je korov, bilo je i trave, žbunja…   Teško je to bilo čupati pa 

smo radili klečeći, pomažući si škarama, noževima, kosilicama i svime što nam je bilo 

pri ruci. Jedan je gospodin komentirao da je to krvav posao, za robijaše. Mislim -  pa 

točno je rekao, jer nas je “zarobila” ljubav za našu uništenu Hrvatsku i ništa nam nije 

teško učiniti. Nekoliko smo puta dolazili čistiti u Topusko, a za to vrijeme našoj čla-

nici Nadi Krsnik umrla je majka. Velečasni Franjo Horvat na ruševinama crkve služio 

je svetu misu za njezinu majku. Bila je jako dirnuta. Crkva je srušena, rekli smo, ali 

mi smo vjernici ta živa crkva. 

Na svetoj misi nakon čišćenja, Topusko, 1995.

U lječilištu su nam pripremili odličan vojnički grah s kobasicama.Tako se lakše 

dalje radilo. Čistili smo i živicu oko bazena. A iz nje su počele ispadati stvari koje su 

četnici odbacili pri bijegu: odore, kape, šaržeri za municiju, pištolji…   Na kraju smo 

zapalili hrpu sa smećem. Odjednom pucnjava, zaboravili smo da su u smeću i meci 

koji su eksplodirali u vatri. Zahvalnica koju smo na kraju tog posla dali svima koji su 

radili, bila je ujedno i ulaznica za kupanje u lječilištu, jednom kada bude obnovljeno. 

I tako iz tjedna u tjedan, čistimo Hrvatsku, sve do zime. A onda, mali predah.
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Veseli Zagrepčani nakon čišćenja Topuskog, jesen 1995. 

Vesele Posavke iz Hrastelnice, koje je vodila Ljubica Šprišić. Uz ples, pjevanje i dobre kolače za branitelje, 

pomagale su i obnavljati Banovinu
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Čistimo Hrvatsku Kostajnicu -ili- kako se dobra djela mogu 
iskoristiti u prljavoj propagandi 

Proljeće je 1996. Zovu nas iz Hrvatske Kostajnice da dođemo pomoći raskrčiti 

ostatke prilično razrušene crkve sv. Antuna Padovanskog. Do srpske agresije bila je 

to lijepa, velika crkva, možda najljepša na Banovini.A sada je bila sva urušena. Naši 

su branitelji rekli da su četnici napravili “dobar posao” jer su većinu srušili tako da 

je bilo izuzetno teško raščišćavati urušeno. A bez toga nema obnove. U tačkama 

smo prevozili te teške cigle i kamene blokove, sporo smo napredovali. No odaziv 

je i za akciju u Kostajnici bio velik. Svi rado pomažu. S nama je došlo pedesetak 

Zagrepčana, a među njima je i Želimir Stiplošek s punih sedamdesetdevet godina. I 

on u kolica trpa teško kamenje i glasno nam govori: “I mi u ovim godinama može-

mo zasukati rukave. Dolazit ću sve dok me zdravlje služi. Bio sam i u Topuskom i 

u Petrinji.” Uz njega gledam dvojicu dječaka, to su braća Ivan i Marko Vrljić. Mlađi 

ima sedam, a stariji jedanaest godina. I oni su vrijedni, rade koliko te mlade godine 

mogu. Malim rukama trpaju kamenje u kolica. Baš je bilo lijepo gledati kako ta 

mladost uči pomagati domovini.

Pater Antun Hajminer nije znao kako bi nam zahvalio, bio je presretan. Po na-

pola urušenom zidu penjao se do ostataka crkve da na vrh postavi hrvatsku zasta-

vu. O tome je obavijestio i Kaptol, i kada smo gotovo sve raščistili došao je to vidjeti 

fra Zvjezdan Linić.

Žene HPF-a nakon uspješnog čišćenja: ja, Dunja, fra Zvjezdan Linić i Nada
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Časopis Arena objavio je veliku reportažu o našem doprinosu: Trideset žena 

Hrvatske pozadinske fronte dobrovoljno podižu razorena sela i crkve. Podnaslov - 

Samozatajni heroji obnove. Uz druge fotografi je Arena je objavili i onu na kojoj su 

fotografi rali predsjednicu HPF-a Dunju Vatovac i mene ispred ostataka kostajničke 

crkve, s krampom i lopatom u ruci. Stojimo ispred jedinog zida crkve koji je ostao 

neurušen, i pokraj velikog crkvenog zvona koje smo otkopali. Na tom dijelu crkve 

koji nije srušen netko je napisao “čede”, tko zna tko i kada. A na nama su poznate 

majice Hrvatske pozadinske fronte na kojima piše HPF s ljubavlju. Jer, doista smo 

radile pune ljubavi prema domovini i sa željom da našim prognanicima čim prije 

udahnemo nadu i vjeru u povratak.

A onda - šok. Krajem 1997. tjednik Globus tu je fotografi ju iskoristio u prljavoj 

propagandi u napisu koji odiše neprijateljstvom prema domovini koju optužuju i za 

ometanje povratka Srba. Pokraj slike Elisabeth Rehn, posebne izvjestiteljice UN-a o 

stanju ljudskih prava objavljena je ta naša fotografi ja iz časopisa Arene. S tekstom: 

Kostajnica: U izvješću posebne izvjestiteljice posebno se upozorava na neprilike s 

povratkom Srba u taj grad…  

Svatko bi nakon toga zaključio da smo nas dvije, i naša HPF, pa i ljudi koji su 

nam pomagali, branili Srbima povratak. Novinarka Globusa tendenciozno i laž-

no sugerira i optužuje žene koje su dobrovoljno i mukotrpno pokušavale ispraviti 

ono što su srpski agresori i srpski pobunjenici radili iz naših crkava, kuća, a da ne 

govorim o ubijanju civila i branitelja na tom području. Tražile smo javnu ispriku i 

demant, ali Globus nije objavio ni naše pismo.
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Ime mi je Zvonimir

Kako ne bih ovu knjigu sjećanja na te teške, ali i divne dane sloge i zajedništva 

u obrani, a poslije i u izgradnji domovine završila tužnim i pesimističnim tonom, 

podsjećam sebe i vas na još jednu lijepu akciju HPF-a i dobrih ljudi koji su drago-

voljno čistili razrušenu Hrvatsku - u jesen 1995. godine na Banovini. 

Nada Krsnik vodila je svoj autobus s dobrim ljudima u Viduševac. I tu su srpski 

pobunjenici srušili katoličku crkvu. Ljudi su čistili, raščišćavali i odvozili ostatke 

miniranja, kamenje, cigle, šutu, bio je to težak posao. U tom rašćišćavanju udarili 

su krampom u nešto metalno, i tražili su što bi to moglo biti. Odjednom je netko 

uzviknuo da je pronašao nešto važno, obruč zvona. Uz tešku su ga muku otkopali, 

bilo je to veliko zvono izliveno 1853. u Zagrebu, a poslije je bilo izloženo i na Trgu 

bana Jelačića. Na njemu je pisalo sljedeće:

IME MI JE ZVONIMIR, 

ZVONIM SVIJETU BOŽJI MIR.

SMETNULO SE SELO PREMA SELU, 

SALIŠE ME U ZAGREBU BIJELU, 

SA VIDUŠEVCA DA SE ČUJE JEKA, 

DA ME ČUJU SELA U DALEKA, 

NA STOLICI ZVONIMIRA TADA

MLADI FRANJO CAR ZAVLADA

STOLOVO JE JELAČIĆU BANE, 

DIKA RODA ČOVJEK S BOŽJE STRANE

BJEŠE NAM JURAJ BLAGE KRVI, 

GLAVA CRKVE I NADBISKUP PRVI

Bili smo presretni, otkopali su još dva manja zvona. Osjećamo nakon svega da nije 

lako uništiti hrvatsku dušu i našu kulturnu baštinu, jer je svuda oko nas, i u nama, 

naraštaji su je stoljećima stvarali i čuvali. A iz svake nevolje, rata, tuđih osvajanja 

i krađe mi ostajemo i trajemo. Ljudi i domovina. Stameni i jaki. Kao i ova zvona i 

obnovljene crkve, koji će opet ljudima navješćivati sate, ali i svete mise, svadbe pa i 

pogrebe. A nadajmo se, sve više i rođenja i krstitke. I druge radosne događaje. 

Nakon iskopanog zvona u Viduševcu
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Njihov osmijeh vrjedniji je od tisuću zahvalnica

Za sav naš rad nismo tražile ni očekivale zahvale i pohvale. Najdraže i naj-

ljepše nam je bilo kada su nam se naši branitelji i ranjenici nasmiješili, jer 

njihovi su osmijesi kao tisuću riječi i tisuću zahvalnica. Kada su se našalili i rekli 

od srca, sa suzama u očima: Hvala!, ništa nam više nije trebalo. I onda kada bismo 

posustale, kada nam je bilo teško, nakon takvih osmijeha mogle smo, morale smo 

nastaviti pomagati.

Iz brojnih zahvala i pisama koje smo primili u HPF-u odabrala sam za knjigu 

i ovo pismo:
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Oni su nas trebali. I oni i njihove obitelji. Pa prognanici, obično majke s dje-

com, i stariji ljudi, kojima je teško bilo bez svog doma, i svojih najbližih. Oni su sa 

sobom donijeli samo Boga i Majku Mariju, u srcima i duši.Oni su i za nas molili, i 

to nam je bilo važno i potrebno. Hvala im za svaku molitvu za nas, za domovinu. 

Jer, trpio je čitav hrvatski narod. Kaže jedna stara poslovica - što te ne skrši, to te 

ojača! Tako smo svi ojačani i još ponosniji izašli iz užasa ovog rata. 

Pred kraj Domovinskog rata i poslije njega mnogi su u našoj Hrvatskoj dobili 

visoka priznanja za doprinos u obrani domovine. Mi nismo, nismo ni pitale. Ipak 

nas je malo smetalo. Govorile smo - mi smo godinama bile i na bojišnicama i na 

druge načine ljubavlju i djelima dokazale da branimo domovinu, a priznanja su 

dobili i oni koji su bili mnogo manje od nas angažirani u obrani.

U siječnju 1999. stigla je ipak i nama pozivnica Ministarstva obrane. Velika 

radost. Dotjerale smo se, dolazimo u svečanu dvoranu, gospoda časnici HV-a go-

vore o našem velikom doprinosu u obrani domovine.Rastemo od ponosa. General 

bojnik Marinko Krešić, pomoćnik ministra za upravljanje osobljem HV-a, proziva 

i moje ime, a meni se “odsjekle” noge. Odjednom pitam samu sebe, što sam ja to 

tako veliko napravila za domovinu Hrvatsku? Samo sam pružala veliku ljubav 

koju sam osjećala za branitelje i ranjenike, za prognane i sve žrtve rata. Davala 

sam to što bi trebao dati svaki Hrvat, svaki čovjek koji živi u Hrvatskoj i Hrvat-

sku zove svojom domovinom. Svejedno, bila sam izuzetno ponosna. Odlikovana 

sam SPOMENICOM DOMOVINSKE ZAHVALNOSTI koju je potpisao predsjednik 

Hrvatske Franjo Tuđman. Beskrajno sam i danas zadovoljna i ponosna. Ja, obična 

Slovenka dobila sam visoko priznanje prvog predsjednika Republike Hrvatske. 

Hvala!
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Izvor naše snage u obrani slobode i domovine bio je u Božjoj ljubavi i zajedništvu
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Umjesto kraja, početak…   i jedno veliko HVALA

Svatko od nas ima svoj loš dan, kada posustane i kada se pita kako dalje uz sve 

te velike životne brige. Obično nas to već drugi dan prođe, ali treba pregrmiti 

taj loš dan. I baš takvog jednog dana u studenom 2012. na mojoj stranici Facebo-

oka otkrila sam pismo koje me posebno obradovalo. Poslao ga je branitelj Tigar, 

meni gotovo nepoznat, gospodin Radoslav Prica, kojega sam upoznala te godine, 

na proslavi 22. godišnjice 1. gardijske brigade, Tigrova. Površno poznanstvo, kakvo 

obično i bude na prvom upoznavanju. I odonda ga nisam čula. I evo, ugledam to 

pismo, a svoju bih radost voljela s vama podijeliti.

Radoslav Prica (dalje: R.P.): Gospođo Katarina, 

Molim Vas, bez ljutnje, mi na položaju smo vas jako poštovali zato što nas niste 

zaboravili  i često nismo znali da li je to HPF ili Mi, za našu gardu, ili netko 

deseti. Za nas ste bile tete “koje brinu o nama”  a napravile ste puno

Možda nemate ni približnu sliku koliko je nama u pripizdini…   oprostite na izrazu…   

značila ta cigareta…   Nešto, bilošto 

Ja: To nam jako puno znači, vaši osmijesi i vaše zadovoljstvo, to je naša plaća. 

R.P.: Taj mali znak pažnje je nama još više učvrstio onaj…  moral, ljubav za Hrvat-

sku. I zato jedno veliko hvala . I kada bi rekao da smo vas volili i da vas voli-

mo…   malo bi rekao.

Ja: To smo osjetile i zato smo još više radile.

R.P.: Jedna velika pusa i jedan veliki zagrljaj…  eto  i zahvalan sam gospodi-

nu Hercegu koji nas je upoznao.

Ja: Hvala, hvala, hvala . Bit će mi čast i zadovoljstvo pozvati vas na promociju 

knjige i izložbe. A izložba će se sastojati od svih uspomena koje sam dobila. Ima 

i plakata Tigrova, amblema, majica, zahvalnica i lijepih fotki.

R.P.: Ja Vas molim da nas pozovete sve  vi ste naša OBITELJ. Stavite poziv na 

stranicu portala to će se lako razglasiti

Ja: Razmišljala sam da si kupim ili dam šivati lijepu haljinu za tu prigodu, a sada 

kad ste mi dali tolika krila ja ću obući vašu majicu, onu prvu sa tigrom, onim 

velikim, ako smijem ?? ?

R.P.: zašto ne bi smjeli??  Katarina VI STE TIGRICA!, to što niste bili s oružjem na 

prvoj crti ne umanjuje ono što ste radili zaTigrove. Mnogi nisu učinili ništa. Vi 

ste učinile puno, jako puno. I toga niste svijesni koliko je to nama značilo. Do-
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nesli ste nam DOM na Velebit, nemate pojma koliko je to moralno značilo. Jedna 

cigareta. Obična cigareta i suze u očima čovjeka koji je prošao sve sa Tigrovima. 

Ma …   to se nemre platit. 

Ja: A vi nemate pojma kaj i koliko meni danas, baš danas, znače te vaše riječi. 

(…  …  …  ..)

R.P.: Znali smo da ima ljudi, osim naših obitelji, koji misle o nama. i zato se nemojte 

sramiti ničega. Opet ću napisati…   malo je reći da smo vas volili, poštivali…  to što 

ste Vi donijeli…   e to onaj koji nije prošao nemre skužit.Nemre si ni predstavit. 

Nemre, Nije to doživio…   eto…   najkraće, a svi Tigrovi kaj su prošli…   sranja…  

oprostite na izrazu, znaju to cijeniti. Napravili ste PUNO, JAKO PUNO, I TIGRI-

CA STE. Još jedna velika hvala, velika pusa i štovanje za sve što ste napravili.

Ja: Naše je bilo kap u moru, ali u crvenoj boji, boji ljubavi, pa se ipak malo obojalo 

i more, odnosno vaša i naša srca.

R.P.: Vi ste nama tamo gore donijeli Dom na čukama  rezultat IZMEĐU-

OSTALOG IMAMO SLOBODNU HRVATSKU

Ja: Toooooo ! 

R.P.: Velika pusaaaa i velika HVALAAAA 
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Umjesto kraja, početak drugi…  

Tu je pravo srce Hrvatske!

Spremam se u Vukovar. Svake godine studeni nam nosi pretužne dane sjećanja 

na teške srpske zločine u tome gradu, ali i drugdje u Hrvatskoj, na svete žrtve 

Vukovaraca i branitelja u obrani svoje grude, u obrani domovine Hrvatske. Palimo 

svijeće, pamtimo te žrtve, te naše heroje. I željeli bismo da su krivci za taj i dru-

ge grozne zločine kažnjeni. A nisu. I odjednom, dva dana uoči odlaska u Kolonu 

sjećanja na žrtve srpskih zločina u Vukovaru, zabljesnuo nas je divan dan. Dan 

kada je ostvarena makar simbolična pravda i za žrtve kojima ćemo se pokloniti u 

Vukovaru.

16. studeni 2012. ćemo svi pamtiti - veliki povijesni dan za Hrvatsku. Sjećat 

ću ga se do smrti. Još su mi suzne oči, kao i svima u Hrvatskoj. Ali od sreće. Toga 

jutra ne znam nikoga tko nije pratio uživo prijenos iz sudnice u Haagu, izricanje 

presude Žalbenog vijeća nakon što su se generali žalili na prvostupanjsku presudu 

suda, kada su proglašeni krivima i osuđeni za navodne zločine u akciji i nakon ak-

cije Oluja – Gotovina na 24, a Markač na 18 godina zatvora. Žalbeno vijeće bilo je 

posljednja šansa da se dokaže da nisu krivi, da nismo krivi. Kada je aktualni pred-

sjednik Suda Th eodor Meron počeo čitati odluku Vijeća, nisam ništa razumjela, 

gledala sam one stroge suce u sudnici, gledala sam optužene generale kako i ovoga 

puta mirno, dostojanstveno čekaju presudu koja će im ocijeniti dosadašnji i odre-

diti daljnji život…   njihove odvjetnike koji su prikupili nove dokaze i sa strepnjom 

čekaju presudu…   od straha sam se tresla i s mukom sam pokušavala slušati čitanje 

presude. A onda sam nekoliko puta čula…   nije kriv, nije kriv, pa sam s optimiz-

mom počela pozorno slušati riječi suca Merona. Slobodni su, generali su nevini i 

slobodni! Pravda, pravda, ima pravde! Od sreće sam počela plakati, bilo je to veliko 

olakšanje, predivan osjećaj.

Hrvatski generali Gotovina i Markač (prije i Čermak) oslobođeni su optužbi i osu-

de za udruženi zločinački pothvat, za nezakonite topničke napade i posljedice, za et-

ničko čišćenje, planirano protjerivanje domaćih Srba, ubijanja, nečovječno postupa-

nje i tako redom. Pa i za zapovjednu odgovornost. Tako je srušena strašna i neistinita 

optužba za one koji su samo časno branili svoju domovinu. I koji su od svojih vojnika 

tražili časno ratovanje. Dočekali smo da Žalbeno vijeće Međunarodnog kaznenog 

suda za bivšu Jugoslaviju u Den Haagu, poštujući argumente i pravne norme, poni-
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šti prvostupanjsku presudu i pravomoćno oslobodi takvih optužbi generale. Time je 

skinuta i takva nepravedna optužba s branitelja, s čitave Hrvatske. To je važno, rekao 

je predsjednik Hrvatske Ivo Josipović, za pravilno povijesno sagledavanje Domovin-

skog rata. Za zločine kojih je bilo, pri kraju akcije i nakon Oluje, moraju odgovarati 

pojedinci, pravi krivci. Svi smo znali da su generali nevini i da su naši branitelji časno 

i hrabro branili našu domovinu. Akcija Oluja bila je legitimna, časno izvedena vojna 

operacija kojom smo oslobađali okupirana područja. To se i potvrdilo. Sada su se 

generali vratili kući kamo i pripadaju. 

To poslijepodne organiziran im je doček na Trgu bana Jelačića. Dočekalo ih je 

mnogo razdraganih ljudi, mediji procjenjuju da je bilo više od sto tisuća ljudi. Svi 

smo im željeli stisnuti ruku, poljubiti ljude koji su nevini čamili u zatvoru osam 

godina. Zahvaliti na doprinosu u ratu. I što su toliko izdržali u zatvoru. Jer oni su 

naši heroji. A Hrvatska nikad ne zaboravlja heroje, pisalo je kao dobrodošlica 16. 

studenog na svim autobusima, na taksijima, na tramvajima…   na transparentima na 

svim hrvatskim trgovima gdje je bio doček, čulo se to na svim svetim misama za 

domovinu kada je molitvom povezana čitava Hrvatska. Od početka rata ne sjećam 

se većeg jedinstva, sloge, a sada i veselja ljudi kao tog dana! Posebno me veselilo da 

u masi razdraganih ljudi vidim mnogo mladih koji su rođeni nakon rata, ali sam u 

njihovim razgovorima i komentarima zaključila da znaju mnogo o Domovinskom 

ratu i znaju cijeniti slobodu koju su nam obranili naši hrabri branitelji. Vratila nam 

se i nada da će i u svakodnevnom teškom životu biti bolje, da zajedno možemo sve. 

Trebalo je doživjeti i vidjeti na Trgu branitelje kako su s osmijehom, ali i suzama 

čekali svoje generale, sretni da su napokon dobili priznanje za svoju časnu i hrabru 

obranu domovine. Među njima su bili i moji prijatelji s ratišta i ranjenici iz bolnica 

i toplica! Mnogi u invalidskim kolicima.Vjerujem da je tu s nama negdje u toj rijeci 

ljudi bio i moj novi prijatelj Tigar Radoslav Prica, koji mi je napisao lijepo iskreno 

pismo na Facebooku.

Na Trgu je bila strašna gužva, galama, ali svi su bili razdragani, sretni, zadovolj-

ni pravdom i da se i u svijetu čuje istina o našem obrambenom ratu. Iz razglasa su 

se orile domoljubne pjesme, pa i Th ompsonove koje rijetko čujemo, svatko je neko-

ga dozivao. Jedan od bivših zapovjednika 1. gardijske brigade, Tigrova, umirovljeni 

brigadni general Tomo Medved rekao je ono što smo svi osjećali: “To je sada pravo 

srce Hrvatske!”.

Dočekali smo i oslobođene generale. Sada to više nisu smirena lica kakva su 

imali u sudnici, sada izbijaju emocije, polako shvaćaju da je teških sedam-osam 

godina zatvora i optužbi iza njih, da su nevini odradili velik posao za istinu o Hr-

vatskoj i da su napokon kod kuće. Među svojima, u svome domu, domovini. Zauvi-

jek će mi u sjećanju i u srcu biti sačuvana slika generala Gotovine i Markača kako 
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nakon svete mise u katedrali kleče pred grobom u kojem u sarkofagu leži kardinal 

bl. Alojzije Stepinac, duboko utonuli u svoju molitvu i zahvalu, u svoj duševni mir.

I još jedna slika koju ću zauvijek pamtiti - susret s generalom Gotovinom u 

crkvi sv. Mati slobode, na Jarunu, na misi zadušnici uz 13. obljetnicu smrti prvog 

hrvatskog predsjednika Franje Tuđmana. Nosila sam natpis koji upozorava da smo 

zaboravili hrvatskog branitelja Veljka Marića, koji je i dalje u srpskom zatvoru. 

General Gotovina me zagrlio i rekao da podržava moju akciju za oslobađanje Velj-

ka. I danas osjećam taj zagrljaj, to razumijevanje, tu ljubav koju taj čovjek nosi u 

velikom srcu.

Poslije mise zadušnice za prvog predsjednika Hrvatske Franju Tuđmana - koja velika radost i ponos stoji 

kraj mene (general Ante Gotovina) i koja je velika tuga u mojim rukama (Veljko Marić)

Mnogi su toga 16. studenog 2012. rekli da je to defi nitivan kraj rata. Konačno. A 

general Gotovina je i u kratkom pozdravnom govoru na dočeku na Trgu bana Jela-

čića pokazao da je velik čovjek. Nije se žalio na nepravdu. “Ovo je naša zajednička 

pobjeda”, rekao je, između ostalog. A na kraju je svima odlučno i mirno poručio: 

“Rat pripada prošlosti…   okrenimo se budućnosti, svi zajedno!”

 





159

Umjesto pogovora - zahvala

Htjela bih posebno zahvaliti gospodinu Darku Šoncu i gospođi Agati Klinar 

Medaković koji su me potaknuli na pisanje knjige, pomagali i vjerovali u mene. Bez 

njihove pomoći, cijenjeni čitatelji, ova knjiga ne bi bila u vašim rukama. Zahvalju-

jem i gospođi Miri Bahun iz Slovenskog doma u Zagrebu.

Veliko hvala mojim dragim prijateljima s bojišta i iz “pozadine”, i darovateljima 

koji su ispunili moje dane, srce i sjećanje ljubavlju i ponosom, hrabrošću i čašću. 

Većina tih uspomena na Domovinski rat, iz oka i srca Slovenke, sada je u knjizi 

sačuvana i za buduće generacije. Nažalost, o mnogim važnim događajima i dobrim, 

hrabrim ljudima nemam fotografi je. A o nekima imam i više nego što je stalo u ovu 

knjigu. 

Bile su to godine za pamćenje…   uoči, za vrijeme i nakon Domovinskog rata, 

teške, ali i divne godine sloge, zajedništva, nade, ponosa i obrane slobode Hrvatske!

One u mojim uspomenama traju i pričaju o bezvremenskoj ljubavi, o domovini, 

slobodi, istini, dobrim, hrabrim i časnim ljudima, rodoljubima i domoljubima, a 

prije svega - o ljubavi i čovjeku.
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Dodatci

Dodatak 1.

Zahvalnice i pohvalnice koje smo HPF ili ja osobno dobili za vrijeme i nakon 

Domovinskog rata, a nisu objavljene u knjizi - izbor meni važnih:
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Često smo bili i kod ranjenika u KB Dubrava (Opća bolnica)
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I mi smo slale zahvale.
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Dodatak 2. 

I ovako su nas molili da im dođemo na bojište i uz razgovor i pjesmu donesemo 

i konkretnu pomoć u odjeći i hrani, ili nam zahvalili na novčanoj ili drugoj pomoći:
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Dodatak 3.

Potvrde da smo humanitarnu pomoć predale u prave ruke, još nekoliko izvješća 

o akcijama HPF-a: 
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Dodatak 4. 

I ovako su dragi darovatelji široka srca uplatili pomoć za određene branitelje i 

njihove obitelji (u ovom slučaju I. Topčić i D. Paunović).
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Dodatak 5.

Dopuna tekstu knjige Hrvatskoj s ljubavlju:

*Dva dokumenta iz brojnih pisama, faktura i potvrda o akciji za ranjenike u 

bolnici u Krapinskim Toplicama za koje su donaciju sakupili Hrvati u Sydneyju: 
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Pismo doktora Horvateka koje je 25. siječnja 1996. poslao organizatorima akcije 

u Australiji:
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**Popis dobrovoljaca iz Zagreba i okolice za čišćenje razrušene Banovine:

Želimir Stiplošek, Zdenko i Aida Galić, Krešimir Jerbić, Ivan Premar, Milan La-

sić, Zlata i Božidar Andreni, Zvonko Milak, Miljenko Zelčić, Robert Jurković, Jure 

Mihić, Bogdan Maćesić, Jakob Kutinjać, Mate Bokovac, Vlatka Pavelić, Marija Gra-

bić, Miro Vinković, Mihovil Tadić, Iva i Jozo Čolak, Mario Stambuk, Ivica Fumić, 

Đuro Kapetanović, Vladimir Kalle, Ivanka Marukić, Stjepan Žiger, Ana, Antun i 

Edita Brolih, Želimir Karlović, Relja Trivanović, Branimir Bilić, Nikica Rodić, Mar-

ko Kovać, Slavica Ivkošić, Katica Miholjević, Danijela i Tomo Rabuzin, Ljubica Hu-

dosek, Franciska Herlić, Dubravka Nazlić, Vanja Vujević, Darko Kovačić, Mirjana 

Muzek, Olivera Radović, Draga Jurlić, Ljubica Miličević, Gordana Čezo, Dražen 

Mađor, Josip Sedak Benčić, Ivica i Lovro i Stjepan Utrobičić, Ante Dožor, Elvis Mo-

horović, Milan Hušnjak, Zvonko Franjković, Marjan Morović, Slavko Grčić, Franjo 

Grgurić, Elena i Hrvoje Marjanović, Jadranko Stojković, Mirka Čotar, V esna Čuk, 

Nada Lukačević, Renato Frljak, Nada Kosa. Dolazili su na naše akcije i Zdenko Juri-

nić, dr.Antun i Ljerka Kenda, Pavao Horvat, Ilija Galić, Višnja Brandt, Vili Strasek, 

Ivan Juros, Štefanija Bakić, Anđelka Kordić, Štefi ca Haramija, Marica Matt es, Vesna 

Miljak, Desa Janjatović, Olga Zunić, Anđela Jurinić, Josip i Mira Benc, Eva Pon-

grac-Senta, Marko Matanović, Zvonko Milak, Franjo Crnčević, Vinko Mrsić, Mato 

Piteša, Šime Talajić, Jura Kuduz, Milan Omazić, a s nama je često išla i prognanica 

Ljubica Andabaka, smještena u Hotelu Internacionalu. Bilo je još mnogo dobrih 

dragih ljudi, i svima hvala!
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Dodatak 6. 

Mala galerija fotografi ja meni dragih ljudi na bojištima, u bolnicama ili “u poza-

dini”, izbor iz brojnih fotografi ja koje nisu stale u ovu knjigu:

Akcije HPF-a podržavao je i general Antun Tus

Kako su fini pečeni odojak i ovaj veliki perec - govore nasmješena lica Tigrova u Ogulinu, u prosincu 1993.

Uvijek čisti branitelji i na bojišnici, Ogulin, 1993.
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U Krapinskim Toplicama

I "snaša" iz Nove Gradiške zabavljala je ranjenike u Krapinskim Toplicama
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Ranjeni branitelji u zagrebačkoj bolnici u Božidarevićevoj ulici

Uz gitaru i pjesmu odmah je lakše - bolnica u Božidarevićevoj ulici

Na proslavi Dana Državnosti 1994., branitelji iz 1. domobranske satnije Lasinja
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Veselje u restoranu Stari trami, Dužica, 1995. 

Koja smo snaga mi žene HPF-a, na koncertu za ranjenike 1992.

Donatori slijeva: V. Štarkelj stariji i obitelj Jurinić, i ja
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Žene HPF-a i zapovjednik Tigrova general Jozo Miličević

Nakon Selina zagrebački susret s Tigrom Željkom Hercegom
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Gornje Mekušje, 1992. - karlovački branitelji jedva čekaju cigarete

Srpski tenk Kod zelenog hrasta, ispod brda Križ

Lukinić Brdo, Dan državnosti RH 1994.
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Sretni Zagrepčani čiste oslobođenu Banovinu 

Prvo otkopavanje zvona u Viduševcu

Sastanak u klubu HPF-a
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